
Storage and Maintenance

· Store the headphones and the charging case in a cool, dry place. 
The working temperature should be 0~45°C(32~113°F). Working in a 
cold/hot environment, a highly humid area, or an extremely low air 
pressure may reduce the battery life.  
· Keep the headphones and the charging case away from heat 
sources, direct sunlight, combustible gas or other liquids. 
· Keeping the charging port dry before connecting to the charger will 
reduce the risk of damage.  
· These headphones are water-resistant for non-watersports and 
exercise, but are not waterproof. Please do not submerge the 
headphones in water. The IPX4 rating is not a permanent degree of 
protection and resistance might decrease as a result of normal wear. 
· The charging case is not water-resistant. Please do not expose the 
charging case to water, rain or any liquid.
· Clean the headphones and the charging case with a soft dry cloth. 
Do not use water or cleansing chemicals to clean them. 
· Avoid charging right after exercising to reduce the chances of 
damaging the inner hardware circuits. 
· After storing for a long period, please charge the headphones 
before using again. 

Note
Read these instructions before using the product. Design and 
specifications are subject to change without notice. For the most 
up-to-date product information, please visit www.shokz.com.

ENGLISH
children and pets. If accidental ingestion happens, seek immediate 
medical attention. When not in use, store the headphones in the 
charging case, and store away from children and pets.

Warning

· Please use a power adapter that complies with the applicable 
national or regional regulations and relevant safety standards and 
charge without exceeding the rated output. Using a power adapter 
that does not meet safety standards or charging in excess of rated 
power may result in the risk of fire, electric shock, damage to the 
product and other property.
· To avoid the risk of explosion, fire, or leakage from toxic chemicals, 
please do not disassemble the headphones and the charging case 
or replace, deform, or mutilate the headphones, the charging case 
and the battery.

FCC

FCC Caution

Any changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user's authority to operate 
the equipment. This device complies with Part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.
FCC Statement

This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the 

equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:
-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from 
that to which the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth 
for an uncontrolled environment. End user must follow the specific 
operating instructions for satisfying RF exposure compliance. This 
transmitter must not be co-located or operating in conjunction with 
any other antenna or transmitter.

The portable device is designed to meet the requirements for 
exposure to radio waves established by the Federal 
Communications Commission (USA). These requirements set a SAR 
limit of 1.6 W/kg averaged over one gram of tissue. The highest SAR 
value reported under this standard during product certification for 
use when properly worn on the head.

Resposible party (contact for FCC matters only):
AfterShokz LLC.
3200 Gracie Kiltz Lane, Suite 400 Austin, TX 78758   USA     
www.shokz.com

Manufacturer Declarations

Warranty: Shokz Holding Limited gives a warranty of 24 months on 
this product. For the current warranty conditions, please visit our 
website at www.shokz.com or contact your Shokz partner. Before 
putting the product into operation, please observe the respective 
country specific regulations.

Hearing Loss

Listening with headphones at high volume may affect your 
hearing and the audio will be distorted. Do not listen to 
music at high volume for a long time.

Choking hazard

Keep the headphones and the charging case away from 
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This equipment has been tested and found to comply with the limits 
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Stockage et entretien

· Conservez les écouteurs et l'étui de chargement dans un endroit 
frais et sec. La température de fonctionnement doit être comprise 

entre 0 et 45 °C (32 et 113 °F). Travailler dans un environnement 
froid/chaud, une zone très humide ou une pression atmosphérique 
extrêmement faible peut 
réduire la durée de vie de la batterie.
· Conservez le casque et le boîtier de charge à l'abri des sources de 
chaleur, de la lumière directe du soleil, des gaz combustibles ou 
d'autres liquides.
· Gardez le port de charge sec avant de le connecter au chargeur 
pour réduire le risque de dommages.
· Ces écouteurs sont résistants à l'eau pour les sports non 
aquatiques et l'exercice, mais ne sont pas étanches. Veuillez ne pas 
immerger les écouteurs dans l'eau. Le classement IPX4 n'est pas un 
degré de protection permanent et la résistance peut diminuer en 
raison de l'usure normale. 
· L'étui de chargement n'est pas étanche. N'exposez pas l'étui de 
chargement à l'eau, à la pluie ou à tout autre liquide.
· Nettoyez le casque et l'étui de chargement avec un chiffon doux et 
sec. N'utilisez pas d'eau ou de produits chimiques pour les nettoyer.
· Évitez de charger les écouteurs juste après avoir fait de l'exercice 
afin de réduire les risques d'endommager les circuits internes du 
matériel.
· Après un stockage prolongé, chargez le casque avant de l'utiliser à 
nouveau.

Remarque
Lisez ces instructions avant d'utiliser le produit. La conception et les 
spécifications peuvent être modifiées sans préavis. Pour obtenir les 
informations les plus récentes sur les produits, veuillez consulter le 
site www.shokz.com.

Perte auditive

L'écoute avec un casque à un volume élevé peut affecter votre 
audition et le son sera déformé. N'écoutez pas de musique à un 
volume élevé pendant une longue période.

Risque d'étouffement 

Conservez le casque et le boîtier de chargement hors de portée des 
enfants et des animaux domestiques. En cas d'ingestion 

equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:
-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from 
that to which the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth 
for an uncontrolled environment. End user must follow the specific 
operating instructions for satisfying RF exposure compliance. This 
transmitter must not be co-located or operating in conjunction with 
any other antenna or transmitter.

The portable device is designed to meet the requirements for 
exposure to radio waves established by the Federal 
Communications Commission (USA). These requirements set a SAR 
limit of 1.6 W/kg averaged over one gram of tissue. The highest SAR 
value reported under this standard during product certification for 
use when properly worn on the head.

Resposible party (contact for FCC matters only):
AfterShokz LLC.
3200 Gracie Kiltz Lane, Suite 400 Austin, TX 78758   USA     
www.shokz.com

Manufacturer Declarations

Warranty: Shokz Holding Limited gives a warranty of 24 months on 
this product. For the current warranty conditions, please visit our 
website at www.shokz.com or contact your Shokz partner. Before 
putting the product into operation, please observe the respective 
country specific regulations.

Hearing Loss

Listening with headphones at high volume may affect your 
hearing and the audio will be distorted. Do not listen to 
music at high volume for a long time.

Choking hazard

Keep the headphones and the charging case away from 

accidentelle, consultez immédiatement un médecin. Lorsque 
vous n'utilisez pas les écouteurs, rangez-les dans l'étui de 
chargement et tenez-les à l'écart des enfants et des animaux 
domestiques.

Avertissement

· Veuillez utiliser un adaptateur d'alimentation conforme aux 
réglementations nationales ou régionales applicables et aux 
normes de sécurité pertinentes, et charger sans dépasser la 
puissance nominale. L'utilisation d'un adaptateur électrique non 
conforme aux normes de sécurité ou une charge dépassant la 
puissance nominale peut entraîner un risque d'incendie, 
d'électrocution, d'endommagement du produit et d'autres biens.

· Pour éviter tout risque d'explosion, d'incendie ou de fuite de 
produits chimiques toxiques, veuillez ne pas démonter le casque 
et l'étui de chargement, ni remplacer, déformer ou mutiler le 
casque, l'étui de chargement et la batterie.

Déclarations du fabricant

Garantie: Shokz Holding Limited accorde une garantie de 24 mois 
sur ce produit. Pour connaître les conditions de garantie 
actuelles, veuillez consulter notre site Internet à l'adresse 
www.shokz.com ou contacter votre partenaire Shokz. 
Avant de mettre le produit en service, veuillez respecter les 
réglementations spécifiques au pays concerné.
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Lagerung und Instandhaltung
· Lagern Sie die Kopfhörer und das Ladecase an einem kühlen und 
trockenen Ort. Die Betriebstemperatur sollte zwischen 0~45°C(32~113°F) 
liegen. Der Betrieb in kalten oder heißen Umgebungen, sowie 
Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit kann die Lebensdauer der 
Batterie verkürzen.
· Halten Sie den Kopfhörer und das Ladecase von Wärmequellen, 
direkter Sonneneinstrahlung, brennbarem Gas oder anderen 

DEUTSCH

Flüssigkeiten fern.
· Achten Sie daher darauf, dass der Ladeeingang von Anschluss an 
das Ladegerät trocken ist, bevor sie ihn an das Ladegerät 
anschließen, um das Risiko von Beschädigungen zu verringern.
· Diese Kopfhörer sind wasserabweisend und eignen sich für 
Nicht-Wassersportarten und Training, aber sie sind nicht 
wasserdicht. Bitte tauchen Sie die Kopfhörer nicht in Wasser. Die 
Schutzart IPX4 ist kein dauerhafter Schutzgrad und die 
Widerstandsfähigkeit kann durch normalen Verschleiß abnehmen. 
· Das Ladecase ist nicht wasserdicht. Bitte setzen Sie das Ladecase 
nicht Wasser, Regen oder anderen Flüssigkeiten aus.
· Reinigen Sie den Kopfhörer und das Ladecase mit einem weichen, 
trockenen Tuch. Verwenden Sie kein Wasser oder Reinigungsmittel, 
um sie zu reinigen.
· Laden Sie nicht sofort und direkt nach dem Training die Kopfhörer 
auf, um das Risiko einer Beschädigung der inneren 
Hardwareschaltungen zu verringern.
· Laden Sie die Kopfhörer nach längerer Lagerung bitte auf, bevor 
Sie sie wieder verwenden.

Hinweis
Lesen Sie bitte diese Anweisungen, bevor Sie das Produkt 
verwenden. Das Design und die Spezifikationen können ohne 
Ankündigung geändert werden. Wenn Sie die aktuellen 
Produktinformationen erhalten möchten, besuchen Sie bitte 
www.shokz.com.

Schwerhörigkeit

Wenn Sie die Kopfhörer bei hoher Lautstärke verwenden, kann dies 
Ihr Gehör beeinträchtigen und den Ton verzerren. Hören Sie bitte 
nicht lange Zeit Musik mit hoher Lautstärke.

Erstickungsgefahr

Halten Sie die Kopfhörer und das Ladecase von Kindern und 
Haustieren fern. Bei versehentlicher Einnahme sofort einen Arzt 
aufsuchen. Bewahren Sie die Kopfhörer bei Nichtgebrauch im 
Ladecase auf und bewahren Sie sie außerhalb der Reichweite von 
Kindern und Haustieren auf.

Stockage et entretien
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frais et sec. La température de fonctionnement doit être comprise 

entre 0 et 45 °C (32 et 113 °F). Travailler dans un environnement 
froid/chaud, une zone très humide ou une pression atmosphérique 
extrêmement faible peut 
réduire la durée de vie de la batterie.
· Conservez le casque et le boîtier de charge à l'abri des sources de 
chaleur, de la lumière directe du soleil, des gaz combustibles ou 
d'autres liquides.
· Gardez le port de charge sec avant de le connecter au chargeur 
pour réduire le risque de dommages.
· Ces écouteurs sont résistants à l'eau pour les sports non 
aquatiques et l'exercice, mais ne sont pas étanches. Veuillez ne pas 
immerger les écouteurs dans l'eau. Le classement IPX4 n'est pas un 
degré de protection permanent et la résistance peut diminuer en 
raison de l'usure normale. 
· L'étui de chargement n'est pas étanche. N'exposez pas l'étui de 
chargement à l'eau, à la pluie ou à tout autre liquide.
· Nettoyez le casque et l'étui de chargement avec un chiffon doux et 
sec. N'utilisez pas d'eau ou de produits chimiques pour les nettoyer.
· Évitez de charger les écouteurs juste après avoir fait de l'exercice 
afin de réduire les risques d'endommager les circuits internes du 
matériel.
· Après un stockage prolongé, chargez le casque avant de l'utiliser à 
nouveau.

Remarque
Lisez ces instructions avant d'utiliser le produit. La conception et les 
spécifications peuvent être modifiées sans préavis. Pour obtenir les 
informations les plus récentes sur les produits, veuillez consulter le 
site www.shokz.com.

Perte auditive

L'écoute avec un casque à un volume élevé peut affecter votre 
audition et le son sera déformé. N'écoutez pas de musique à un 
volume élevé pendant une longue période.

Risque d'étouffement 

Conservez le casque et le boîtier de chargement hors de portée des 
enfants et des animaux domestiques. En cas d'ingestion 

Warnung

· Verwenden Sie bitte ein Netzteil, das den geltenden nationalen oder 
regionalen Vorschriften und den einschlägigen Sicherheitsstandards 
entspricht, und laden Sie das Ladegerät, ohne die Nennleistung zu 
überschreiten. Die Verwendung eines Netzteils, das die 
Sicherheitsstandards nicht erfüllt, oder das Aufladen über die 
Nennleistung hinaus kann zu Feuer, Stromschlag, Beschädigung des 
Produkts und anderer Sachwerte führen.
· Um Explosions-, Brand- oder Leckage-Gefahr durch giftige 
Chemikalien zu vermeiden, zerlegen Sie die Kopfhörer und das 
Ladecase nicht und ersetzen, verformen oder beschädigen Sie 
nicht die Kopfhörer, das Ladecase und den Akku.

Hersteller-Erklärungen

Garantie: Shokz Holding Limited gewährt auf dieses Produkt eine 
Garantie von 24 Monaten. Für die aktuellen Garantie Bedingungen 
finden Sie auf unserer Website unter www.shokz.com oder bei Ihrem 
Shokz-Partner. 
Bevor Sie das Produkt in Betrieb nehmen, beachten Sie bitte die 
jeweiligen länderspezifischen Vorschriften.

accidentelle, consultez immédiatement un médecin. Lorsque 
vous n'utilisez pas les écouteurs, rangez-les dans l'étui de 
chargement et tenez-les à l'écart des enfants et des animaux 
domestiques.

Avertissement

· Veuillez utiliser un adaptateur d'alimentation conforme aux 
réglementations nationales ou régionales applicables et aux 
normes de sécurité pertinentes, et charger sans dépasser la 
puissance nominale. L'utilisation d'un adaptateur électrique non 
conforme aux normes de sécurité ou une charge dépassant la 
puissance nominale peut entraîner un risque d'incendie, 
d'électrocution, d'endommagement du produit et d'autres biens.

· Pour éviter tout risque d'explosion, d'incendie ou de fuite de 
produits chimiques toxiques, veuillez ne pas démonter le casque 
et l'étui de chargement, ni remplacer, déformer ou mutiler le 
casque, l'étui de chargement et la batterie.

Déclarations du fabricant

Garantie: Shokz Holding Limited accorde une garantie de 24 mois 
sur ce produit. Pour connaître les conditions de garantie 
actuelles, veuillez consulter notre site Internet à l'adresse 
www.shokz.com ou contacter votre partenaire Shokz. 
Avant de mettre le produit en service, veuillez respecter les 
réglementations spécifiques au pays concerné.



Lagerung und Instandhaltung
· Lagern Sie die Kopfhörer und das Ladecase an einem kühlen und 
trockenen Ort. Die Betriebstemperatur sollte zwischen 0~45°C(32~113°F) 
liegen. Der Betrieb in kalten oder heißen Umgebungen, sowie 
Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit kann die Lebensdauer der 
Batterie verkürzen.
· Halten Sie den Kopfhörer und das Ladecase von Wärmequellen, 
direkter Sonneneinstrahlung, brennbarem Gas oder anderen 

Flüssigkeiten fern.
· Achten Sie daher darauf, dass der Ladeeingang von Anschluss an 
das Ladegerät trocken ist, bevor sie ihn an das Ladegerät 
anschließen, um das Risiko von Beschädigungen zu verringern.
· Diese Kopfhörer sind wasserabweisend und eignen sich für 
Nicht-Wassersportarten und Training, aber sie sind nicht 
wasserdicht. Bitte tauchen Sie die Kopfhörer nicht in Wasser. Die 
Schutzart IPX4 ist kein dauerhafter Schutzgrad und die 
Widerstandsfähigkeit kann durch normalen Verschleiß abnehmen. 
· Das Ladecase ist nicht wasserdicht. Bitte setzen Sie das Ladecase 
nicht Wasser, Regen oder anderen Flüssigkeiten aus.
· Reinigen Sie den Kopfhörer und das Ladecase mit einem weichen, 
trockenen Tuch. Verwenden Sie kein Wasser oder Reinigungsmittel, 
um sie zu reinigen.
· Laden Sie nicht sofort und direkt nach dem Training die Kopfhörer 
auf, um das Risiko einer Beschädigung der inneren 
Hardwareschaltungen zu verringern.
· Laden Sie die Kopfhörer nach längerer Lagerung bitte auf, bevor 
Sie sie wieder verwenden.

Hinweis
Lesen Sie bitte diese Anweisungen, bevor Sie das Produkt 
verwenden. Das Design und die Spezifikationen können ohne 
Ankündigung geändert werden. Wenn Sie die aktuellen 
Produktinformationen erhalten möchten, besuchen Sie bitte 
www.shokz.com.

Schwerhörigkeit

Wenn Sie die Kopfhörer bei hoher Lautstärke verwenden, kann dies 
Ihr Gehör beeinträchtigen und den Ton verzerren. Hören Sie bitte 
nicht lange Zeit Musik mit hoher Lautstärke.

Erstickungsgefahr

Halten Sie die Kopfhörer und das Ladecase von Kindern und 
Haustieren fern. Bei versehentlicher Einnahme sofort einen Arzt 
aufsuchen. Bewahren Sie die Kopfhörer bei Nichtgebrauch im 
Ladecase auf und bewahren Sie sie außerhalb der Reichweite von 
Kindern und Haustieren auf.

Stockage et entretien

· Conservez les écouteurs et l'étui de chargement dans un endroit 
frais et sec. La température de fonctionnement doit être comprise 

entre 0 et 45 °C (32 et 113 °F). Travailler dans un environnement 
froid/chaud, une zone très humide ou une pression atmosphérique 
extrêmement faible peut 
réduire la durée de vie de la batterie.
· Conservez le casque et le boîtier de charge à l'abri des sources de 
chaleur, de la lumière directe du soleil, des gaz combustibles ou 
d'autres liquides.
· Gardez le port de charge sec avant de le connecter au chargeur 
pour réduire le risque de dommages.
· Ces écouteurs sont résistants à l'eau pour les sports non 
aquatiques et l'exercice, mais ne sont pas étanches. Veuillez ne pas 
immerger les écouteurs dans l'eau. Le classement IPX4 n'est pas un 
degré de protection permanent et la résistance peut diminuer en 
raison de l'usure normale. 
· L'étui de chargement n'est pas étanche. N'exposez pas l'étui de 
chargement à l'eau, à la pluie ou à tout autre liquide.
· Nettoyez le casque et l'étui de chargement avec un chiffon doux et 
sec. N'utilisez pas d'eau ou de produits chimiques pour les nettoyer.
· Évitez de charger les écouteurs juste après avoir fait de l'exercice 
afin de réduire les risques d'endommager les circuits internes du 
matériel.
· Après un stockage prolongé, chargez le casque avant de l'utiliser à 
nouveau.

Remarque
Lisez ces instructions avant d'utiliser le produit. La conception et les 
spécifications peuvent être modifiées sans préavis. Pour obtenir les 
informations les plus récentes sur les produits, veuillez consulter le 
site www.shokz.com.

Perte auditive

L'écoute avec un casque à un volume élevé peut affecter votre 
audition et le son sera déformé. N'écoutez pas de musique à un 
volume élevé pendant une longue période.

Risque d'étouffement 

Conservez le casque et le boîtier de chargement hors de portée des 
enfants et des animaux domestiques. En cas d'ingestion 

Warnung

· Verwenden Sie bitte ein Netzteil, das den geltenden nationalen oder 
regionalen Vorschriften und den einschlägigen Sicherheitsstandards 
entspricht, und laden Sie das Ladegerät, ohne die Nennleistung zu 
überschreiten. Die Verwendung eines Netzteils, das die 
Sicherheitsstandards nicht erfüllt, oder das Aufladen über die 
Nennleistung hinaus kann zu Feuer, Stromschlag, Beschädigung des 
Produkts und anderer Sachwerte führen.
· Um Explosions-, Brand- oder Leckage-Gefahr durch giftige 
Chemikalien zu vermeiden, zerlegen Sie die Kopfhörer und das 
Ladecase nicht und ersetzen, verformen oder beschädigen Sie 
nicht die Kopfhörer, das Ladecase und den Akku.

Hersteller-Erklärungen

Garantie: Shokz Holding Limited gewährt auf dieses Produkt eine 
Garantie von 24 Monaten. Für die aktuellen Garantie Bedingungen 
finden Sie auf unserer Website unter www.shokz.com oder bei Ihrem 
Shokz-Partner. 
Bevor Sie das Produkt in Betrieb nehmen, beachten Sie bitte die 
jeweiligen länderspezifischen Vorschriften.
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vous n'utilisez pas les écouteurs, rangez-les dans l'étui de 
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normes de sécurité pertinentes, et charger sans dépasser la 
puissance nominale. L'utilisation d'un adaptateur électrique non 
conforme aux normes de sécurité ou une charge dépassant la 
puissance nominale peut entraîner un risque d'incendie, 
d'électrocution, d'endommagement du produit et d'autres biens.

· Pour éviter tout risque d'explosion, d'incendie ou de fuite de 
produits chimiques toxiques, veuillez ne pas démonter le casque 
et l'étui de chargement, ni remplacer, déformer ou mutiler le 
casque, l'étui de chargement et la batterie.

Déclarations du fabricant

Garantie: Shokz Holding Limited accorde une garantie de 24 mois 
sur ce produit. Pour connaître les conditions de garantie 
actuelles, veuillez consulter notre site Internet à l'adresse 
www.shokz.com ou contacter votre partenaire Shokz. 
Avant de mettre le produit en service, veuillez respecter les 
réglementations spécifiques au pays concerné.



Conservazione e manutenzione

· Conservare gli auricolari in un luogo fresco e asciutto. La 
temperatura di utilizzo dovrebbe essere 0~45°C (32~113°F). L’utilizzo in 
condizioni ambientali fredde/calde o in aree molto umide può 
ridurre la durata della batteria. 
· Tenere gli auricolari e la custodia di ricarica lontani da fonti di 
calore, luce solare diretta, gas combustibili o altri liquidi.
· Mantenere asciutta la porta di ricarica prima di collegarla al 
caricabatterie ridurrà il rischio di danni.
· Questi auricolari sono resistenti all'acqua ma non sono 
impermeabili, quindi risultano idonei per qualsiasi attività fisica o 
sportiva non acquatica. Si prega di non immergere gli auricolari in 

ITALIANO

Lagerung und Instandhaltung
· Lagern Sie die Kopfhörer und das Ladecase an einem kühlen und 
trockenen Ort. Die Betriebstemperatur sollte zwischen 0~45°C(32~113°F) 
liegen. Der Betrieb in kalten oder heißen Umgebungen, sowie 
Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit kann die Lebensdauer der 
Batterie verkürzen.
· Halten Sie den Kopfhörer und das Ladecase von Wärmequellen, 
direkter Sonneneinstrahlung, brennbarem Gas oder anderen 

Flüssigkeiten fern.
· Achten Sie daher darauf, dass der Ladeeingang von Anschluss an 
das Ladegerät trocken ist, bevor sie ihn an das Ladegerät 
anschließen, um das Risiko von Beschädigungen zu verringern.
· Diese Kopfhörer sind wasserabweisend und eignen sich für 
Nicht-Wassersportarten und Training, aber sie sind nicht 
wasserdicht. Bitte tauchen Sie die Kopfhörer nicht in Wasser. Die 
Schutzart IPX4 ist kein dauerhafter Schutzgrad und die 
Widerstandsfähigkeit kann durch normalen Verschleiß abnehmen. 
· Das Ladecase ist nicht wasserdicht. Bitte setzen Sie das Ladecase 
nicht Wasser, Regen oder anderen Flüssigkeiten aus.
· Reinigen Sie den Kopfhörer und das Ladecase mit einem weichen, 
trockenen Tuch. Verwenden Sie kein Wasser oder Reinigungsmittel, 
um sie zu reinigen.
· Laden Sie nicht sofort und direkt nach dem Training die Kopfhörer 
auf, um das Risiko einer Beschädigung der inneren 
Hardwareschaltungen zu verringern.
· Laden Sie die Kopfhörer nach längerer Lagerung bitte auf, bevor 
Sie sie wieder verwenden.

Hinweis
Lesen Sie bitte diese Anweisungen, bevor Sie das Produkt 
verwenden. Das Design und die Spezifikationen können ohne 
Ankündigung geändert werden. Wenn Sie die aktuellen 
Produktinformationen erhalten möchten, besuchen Sie bitte 
www.shokz.com.

Schwerhörigkeit

Wenn Sie die Kopfhörer bei hoher Lautstärke verwenden, kann dies 
Ihr Gehör beeinträchtigen und den Ton verzerren. Hören Sie bitte 
nicht lange Zeit Musik mit hoher Lautstärke.

Erstickungsgefahr

Halten Sie die Kopfhörer und das Ladecase von Kindern und 
Haustieren fern. Bei versehentlicher Einnahme sofort einen Arzt 
aufsuchen. Bewahren Sie die Kopfhörer bei Nichtgebrauch im 
Ladecase auf und bewahren Sie sie außerhalb der Reichweite von 
Kindern und Haustieren auf.

acqua. Il grado di resistenza IPX4 non risulta permanente e 
potrebbe diminuire a causa della normale usura dell’articolo. 
· La custodia di ricarica non è resistente all'acqua. Si prega di non 
esporre la custodia di ricarica ad acqua, pioggia o liquidi.
· Pulire eventualmente gli auricolari e la custodia di ricarica con un 
panno morbido e asciutto. Non utilizzare acqua o prodotti 
chimici-detergenti.
· Evitare di caricare gli auricolari subito dopo l'allenamento per 
ridurre le possibilità di danneggiare i circuiti hardware interni.
Dopo un lungo periodo di inutilizzo, caricare gli auricolari prima di 
avviarli.
Nota
Leggere queste istruzioni prima di utilizzare il prodotto. Il design e le 
specifiche sono soggette a modifiche senza preavviso. Per 
informazioni più aggiornate sul prodotto, visitare www.shokz.com.

Perdita dell'udito

L'utilizzo degli auricolari con un volume alto può influire sull'udito e 
sulla distorsione dell'audio. E’consigliato non ascoltare la musica ad 
alto volume per troppo tempo.

Rischio di soffocamento

Tenere gli auricolari e la custodia di ricarica lontano da bambini e 
animali domestici. In caso di ingestione accidentale, consultare 
immediatamente un medico. Quando non sono in uso, è 
consigliato riporre gli auricolari nella custodia di ricarica e 
conservarli lontano da bambini e animali domestici.

Attenzione

· Utilizzare un adattatore di alimentazione conforme alle normative 
nazionali o regionali e agli standard di sicurezza pertinenti e 
caricare senza superare la potenza nominale. L'utilizzo di un 
adattatore di alimentazione non conforme agli standard di 
sicurezza o la ricarica a una potenza superiore alla potenza 
nominale può comportare il rischio di incendi, scosse elettriche, 
danni al prodotto e ad altri beni.
· Per evitare il rischio di esplosione, incendio o fuoriuscita di 

Warnung

· Verwenden Sie bitte ein Netzteil, das den geltenden nationalen oder 
regionalen Vorschriften und den einschlägigen Sicherheitsstandards 
entspricht, und laden Sie das Ladegerät, ohne die Nennleistung zu 
überschreiten. Die Verwendung eines Netzteils, das die 
Sicherheitsstandards nicht erfüllt, oder das Aufladen über die 
Nennleistung hinaus kann zu Feuer, Stromschlag, Beschädigung des 
Produkts und anderer Sachwerte führen.
· Um Explosions-, Brand- oder Leckage-Gefahr durch giftige 
Chemikalien zu vermeiden, zerlegen Sie die Kopfhörer und das 
Ladecase nicht und ersetzen, verformen oder beschädigen Sie 
nicht die Kopfhörer, das Ladecase und den Akku.

Hersteller-Erklärungen

Garantie: Shokz Holding Limited gewährt auf dieses Produkt eine 
Garantie von 24 Monaten. Für die aktuellen Garantie Bedingungen 
finden Sie auf unserer Website unter www.shokz.com oder bei Ihrem 
Shokz-Partner. 
Bevor Sie das Produkt in Betrieb nehmen, beachten Sie bitte die 
jeweiligen länderspezifischen Vorschriften.

sostanze chimiche tossiche, non smontare gli auricolari e la custodia 
di ricarica o non sostituire, deformare o mutilare gli auricolari, la 
custodia di ricarica e la batteria.

Dichiarazioni del produttore 

Garanzia: Shokz Holding Limited fornisce una garanzia di 24 mesi su 
questo prodotto.  Per le condizioni di garanzia attuali, visitate il 
nostro sito web all'indirizzo www.shokz.com o contattate il vostro 
distributore Shokz. 
Prima di utilizzare il prodotto, si prega di osservare le norme 
specifiche del rispettivo paese.

Controlla le linee guida comunali locali. Svuotare la confezione del 
suo contenuto prima del riciclaggio. La scatola-box andrà 
depositata nella raccolta carta-paper.
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auf, um das Risiko einer Beschädigung der inneren 
Hardwareschaltungen zu verringern.
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Ankündigung geändert werden. Wenn Sie die aktuellen 
Produktinformationen erhalten möchten, besuchen Sie bitte 
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aufsuchen. Bewahren Sie die Kopfhörer bei Nichtgebrauch im 
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immediatamente un medico. Quando non sono in uso, è 
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Ladecase nicht und ersetzen, verformen oder beschädigen Sie 
nicht die Kopfhörer, das Ladecase und den Akku.
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Garantie: Shokz Holding Limited gewährt auf dieses Produkt eine 
Garantie von 24 Monaten. Für die aktuellen Garantie Bedingungen 
finden Sie auf unserer Website unter www.shokz.com oder bei Ihrem 
Shokz-Partner. 
Bevor Sie das Produkt in Betrieb nehmen, beachten Sie bitte die 
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Controlla le linee guida comunali locali. Svuotare la confezione del 
suo contenuto prima del riciclaggio. La scatola-box andrà 
depositata nella raccolta carta-paper.



Opslag en onderhoud

· Bewaar de oortjes en het oplaaddoosje op een koele, droge 
plaats. De oortjes kunnen het beste gebruikt worden bij 
temperaturen tussen 0~45°C (32~113°F). Gebruik in een 
koude/warme omgeving, bij een hoge luchtvochtigheid of een 
extreem lage luchtdruk kan nadelig zijn voor de levensduur van de 
batterij.
· Houd de oortjes en het oplaaddoosje uit de buurt van 
warmtebronnen, direct zonlicht, brandbare gassen of andere 
vloeistoffen.
· Zorg ervoor dat de oplaadpoort droog is voordat u het product 
aan de lader legt.
· De oortjes zijn waterbestendig voor niet-watersporten en intensieve 
trainingen, maar zijn niet waterdicht. Dompel de oortjes niet onder in 
water. De IPX4-classificatie is geen permanente beschermingsgraad 
en de bescherming kan afnemen als gevolg van normale slijtage.
· Het oplaaddoosje is niet waterbestendig. Stel het oplaaddoosje niet 
bloot aan water, regen of andere vloeistoffen.

NEDERLANDS

Conservazione e manutenzione

· Conservare gli auricolari in un luogo fresco e asciutto. La 
temperatura di utilizzo dovrebbe essere 0~45°C (32~113°F). L’utilizzo in 
condizioni ambientali fredde/calde o in aree molto umide può 
ridurre la durata della batteria. 
· Tenere gli auricolari e la custodia di ricarica lontani da fonti di 
calore, luce solare diretta, gas combustibili o altri liquidi.
· Mantenere asciutta la porta di ricarica prima di collegarla al 
caricabatterie ridurrà il rischio di danni.
· Questi auricolari sono resistenti all'acqua ma non sono 
impermeabili, quindi risultano idonei per qualsiasi attività fisica o 
sportiva non acquatica. Si prega di non immergere gli auricolari in 

acqua. Il grado di resistenza IPX4 non risulta permanente e 
potrebbe diminuire a causa della normale usura dell’articolo. 
· La custodia di ricarica non è resistente all'acqua. Si prega di non 
esporre la custodia di ricarica ad acqua, pioggia o liquidi.
· Pulire eventualmente gli auricolari e la custodia di ricarica con un 
panno morbido e asciutto. Non utilizzare acqua o prodotti 
chimici-detergenti.
· Evitare di caricare gli auricolari subito dopo l'allenamento per 
ridurre le possibilità di danneggiare i circuiti hardware interni.
Dopo un lungo periodo di inutilizzo, caricare gli auricolari prima di 
avviarli.
Nota
Leggere queste istruzioni prima di utilizzare il prodotto. Il design e le 
specifiche sono soggette a modifiche senza preavviso. Per 
informazioni più aggiornate sul prodotto, visitare www.shokz.com.

Perdita dell'udito

L'utilizzo degli auricolari con un volume alto può influire sull'udito e 
sulla distorsione dell'audio. E’consigliato non ascoltare la musica ad 
alto volume per troppo tempo.

Rischio di soffocamento

Tenere gli auricolari e la custodia di ricarica lontano da bambini e 
animali domestici. In caso di ingestione accidentale, consultare 
immediatamente un medico. Quando non sono in uso, è 
consigliato riporre gli auricolari nella custodia di ricarica e 
conservarli lontano da bambini e animali domestici.

Attenzione

· Utilizzare un adattatore di alimentazione conforme alle normative 
nazionali o regionali e agli standard di sicurezza pertinenti e 
caricare senza superare la potenza nominale. L'utilizzo di un 
adattatore di alimentazione non conforme agli standard di 
sicurezza o la ricarica a una potenza superiore alla potenza 
nominale può comportare il rischio di incendi, scosse elettriche, 
danni al prodotto e ad altri beni.
· Per evitare il rischio di esplosione, incendio o fuoriuscita di 

· Maak de oortjes en het oplaaddoosje schoon met een zachte droge 
doek. Gebruik geen water of reinigingsmiddelen om ze schoon te 
maken.
· Laad de oortjes niet direct na het sporten op om de kans op 
beschadiging van de interne hardware te verkleinen.
· Als de oortjes voor langere tijd niet gebruikt zijn, kunnen deze het 
beste eerst worden opgeladen voordat deze weer worden gebruikt.

Let op
Lees de instructies voordat u het product in gebruik neemt. Het 
ontwerp en de specificaties kunnen zonder voorafgaande 
waarschuwing worden gewijzigd. Ga voor de meest actuele 
productinformatie naar www.shokz.com.

Gehoorschade

Het luisteren naar oortjes op hoog volume kan uw gehoor 
beschadigen en de audio kan vervormd worden. Luister niet te lang 
naar muziek op hoog volume.

Verstikkingsgevaar

Houd de oortjes en het oplaaddoosje buiten het bereik van kinderen 
en huisdieren. Als een oortje per ongeluk wordt ingeslikt, moet 
onmiddellijk medische hulp worden ingeroepen. Bewaar de oortjes in 
het oplaaddoosje wanneer deze niet worden gebruikt, en houd deze 
buiten het bereik van kinderen en huisdieren.

Waarschuwing

· Gebruik een adapter die voldoet aan de geldende nationale of 
regionale voorschriften en de relevante veiligheidsnormen en laad 
het product op zonder het opgegeven vermogen te overschrijden. 
Het gebruik van een adapter die niet aan de veiligheidsnormen 
voldoet of het opladen met een hoger vermogen dan het 
aangegeven vermogen kan leiden tot brand, elektrische schokken, 
beschadiging van het product en andere eigendommen.
· Om het risico op explosie, brand of lekkage van giftige chemicaliën 
te voorkomen, mag u de oortjes en het oplaaddoosje niet uit elkaar 
halen of de oortjes, het oplaaddoosje of de batterij vervangen, 
vervormen of beschadigen.

sostanze chimiche tossiche, non smontare gli auricolari e la custodia 
di ricarica o non sostituire, deformare o mutilare gli auricolari, la 
custodia di ricarica e la batteria.

Dichiarazioni del produttore 

Garanzia: Shokz Holding Limited fornisce una garanzia di 24 mesi su 
questo prodotto.  Per le condizioni di garanzia attuali, visitate il 
nostro sito web all'indirizzo www.shokz.com o contattate il vostro 
distributore Shokz. 
Prima di utilizzare il prodotto, si prega di osservare le norme 
specifiche del rispettivo paese.

Controlla le linee guida comunali locali. Svuotare la confezione del 
suo contenuto prima del riciclaggio. La scatola-box andrà 
depositata nella raccolta carta-paper.

Verklaringen van de fabrikant 

Garantie: Shokz Holding Limited geeft een garantie van 24 
maanden op dit product. Voor de huidige garantievoorwaarden, 
bezoek onze website op www.shokz.com of neem contact op met 
uw Shokz leverancier. 
Voordat u het apparaat in gebruik neemt, neem de regelgeving van 
het voor u relevante land in acht.



Opslag en onderhoud

· Bewaar de oortjes en het oplaaddoosje op een koele, droge 
plaats. De oortjes kunnen het beste gebruikt worden bij 
temperaturen tussen 0~45°C (32~113°F). Gebruik in een 
koude/warme omgeving, bij een hoge luchtvochtigheid of een 
extreem lage luchtdruk kan nadelig zijn voor de levensduur van de 
batterij.
· Houd de oortjes en het oplaaddoosje uit de buurt van 
warmtebronnen, direct zonlicht, brandbare gassen of andere 
vloeistoffen.
· Zorg ervoor dat de oplaadpoort droog is voordat u het product 
aan de lader legt.
· De oortjes zijn waterbestendig voor niet-watersporten en intensieve 
trainingen, maar zijn niet waterdicht. Dompel de oortjes niet onder in 
water. De IPX4-classificatie is geen permanente beschermingsgraad 
en de bescherming kan afnemen als gevolg van normale slijtage.
· Het oplaaddoosje is niet waterbestendig. Stel het oplaaddoosje niet 
bloot aan water, regen of andere vloeistoffen.

Conservazione e manutenzione

· Conservare gli auricolari in un luogo fresco e asciutto. La 
temperatura di utilizzo dovrebbe essere 0~45°C (32~113°F). L’utilizzo in 
condizioni ambientali fredde/calde o in aree molto umide può 
ridurre la durata della batteria. 
· Tenere gli auricolari e la custodia di ricarica lontani da fonti di 
calore, luce solare diretta, gas combustibili o altri liquidi.
· Mantenere asciutta la porta di ricarica prima di collegarla al 
caricabatterie ridurrà il rischio di danni.
· Questi auricolari sono resistenti all'acqua ma non sono 
impermeabili, quindi risultano idonei per qualsiasi attività fisica o 
sportiva non acquatica. Si prega di non immergere gli auricolari in 

acqua. Il grado di resistenza IPX4 non risulta permanente e 
potrebbe diminuire a causa della normale usura dell’articolo. 
· La custodia di ricarica non è resistente all'acqua. Si prega di non 
esporre la custodia di ricarica ad acqua, pioggia o liquidi.
· Pulire eventualmente gli auricolari e la custodia di ricarica con un 
panno morbido e asciutto. Non utilizzare acqua o prodotti 
chimici-detergenti.
· Evitare di caricare gli auricolari subito dopo l'allenamento per 
ridurre le possibilità di danneggiare i circuiti hardware interni.
Dopo un lungo periodo di inutilizzo, caricare gli auricolari prima di 
avviarli.
Nota
Leggere queste istruzioni prima di utilizzare il prodotto. Il design e le 
specifiche sono soggette a modifiche senza preavviso. Per 
informazioni più aggiornate sul prodotto, visitare www.shokz.com.

Perdita dell'udito

L'utilizzo degli auricolari con un volume alto può influire sull'udito e 
sulla distorsione dell'audio. E’consigliato non ascoltare la musica ad 
alto volume per troppo tempo.

Rischio di soffocamento

Tenere gli auricolari e la custodia di ricarica lontano da bambini e 
animali domestici. In caso di ingestione accidentale, consultare 
immediatamente un medico. Quando non sono in uso, è 
consigliato riporre gli auricolari nella custodia di ricarica e 
conservarli lontano da bambini e animali domestici.

Attenzione

· Utilizzare un adattatore di alimentazione conforme alle normative 
nazionali o regionali e agli standard di sicurezza pertinenti e 
caricare senza superare la potenza nominale. L'utilizzo di un 
adattatore di alimentazione non conforme agli standard di 
sicurezza o la ricarica a una potenza superiore alla potenza 
nominale può comportare il rischio di incendi, scosse elettriche, 
danni al prodotto e ad altri beni.
· Per evitare il rischio di esplosione, incendio o fuoriuscita di 

· Maak de oortjes en het oplaaddoosje schoon met een zachte droge 
doek. Gebruik geen water of reinigingsmiddelen om ze schoon te 
maken.
· Laad de oortjes niet direct na het sporten op om de kans op 
beschadiging van de interne hardware te verkleinen.
· Als de oortjes voor langere tijd niet gebruikt zijn, kunnen deze het 
beste eerst worden opgeladen voordat deze weer worden gebruikt.

Let op
Lees de instructies voordat u het product in gebruik neemt. Het 
ontwerp en de specificaties kunnen zonder voorafgaande 
waarschuwing worden gewijzigd. Ga voor de meest actuele 
productinformatie naar www.shokz.com.

Gehoorschade

Het luisteren naar oortjes op hoog volume kan uw gehoor 
beschadigen en de audio kan vervormd worden. Luister niet te lang 
naar muziek op hoog volume.

Verstikkingsgevaar

Houd de oortjes en het oplaaddoosje buiten het bereik van kinderen 
en huisdieren. Als een oortje per ongeluk wordt ingeslikt, moet 
onmiddellijk medische hulp worden ingeroepen. Bewaar de oortjes in 
het oplaaddoosje wanneer deze niet worden gebruikt, en houd deze 
buiten het bereik van kinderen en huisdieren.

Waarschuwing

· Gebruik een adapter die voldoet aan de geldende nationale of 
regionale voorschriften en de relevante veiligheidsnormen en laad 
het product op zonder het opgegeven vermogen te overschrijden. 
Het gebruik van een adapter die niet aan de veiligheidsnormen 
voldoet of het opladen met een hoger vermogen dan het 
aangegeven vermogen kan leiden tot brand, elektrische schokken, 
beschadiging van het product en andere eigendommen.
· Om het risico op explosie, brand of lekkage van giftige chemicaliën 
te voorkomen, mag u de oortjes en het oplaaddoosje niet uit elkaar 
halen of de oortjes, het oplaaddoosje of de batterij vervangen, 
vervormen of beschadigen.

sostanze chimiche tossiche, non smontare gli auricolari e la custodia 
di ricarica o non sostituire, deformare o mutilare gli auricolari, la 
custodia di ricarica e la batteria.

Dichiarazioni del produttore 

Garanzia: Shokz Holding Limited fornisce una garanzia di 24 mesi su 
questo prodotto.  Per le condizioni di garanzia attuali, visitate il 
nostro sito web all'indirizzo www.shokz.com o contattate il vostro 
distributore Shokz. 
Prima di utilizzare il prodotto, si prega di osservare le norme 
specifiche del rispettivo paese.

Controlla le linee guida comunali locali. Svuotare la confezione del 
suo contenuto prima del riciclaggio. La scatola-box andrà 
depositata nella raccolta carta-paper.

Verklaringen van de fabrikant 

Garantie: Shokz Holding Limited geeft een garantie van 24 
maanden op dit product. Voor de huidige garantievoorwaarden, 
bezoek onze website op www.shokz.com of neem contact op met 
uw Shokz leverancier. 
Voordat u het apparaat in gebruik neemt, neem de regelgeving van 
het voor u relevante land in acht.



Opslag en onderhoud

· Bewaar de oortjes en het oplaaddoosje op een koele, droge 
plaats. De oortjes kunnen het beste gebruikt worden bij 
temperaturen tussen 0~45°C (32~113°F). Gebruik in een 
koude/warme omgeving, bij een hoge luchtvochtigheid of een 
extreem lage luchtdruk kan nadelig zijn voor de levensduur van de 
batterij.
· Houd de oortjes en het oplaaddoosje uit de buurt van 
warmtebronnen, direct zonlicht, brandbare gassen of andere 
vloeistoffen.
· Zorg ervoor dat de oplaadpoort droog is voordat u het product 
aan de lader legt.
· De oortjes zijn waterbestendig voor niet-watersporten en intensieve 
trainingen, maar zijn niet waterdicht. Dompel de oortjes niet onder in 
water. De IPX4-classificatie is geen permanente beschermingsgraad 
en de bescherming kan afnemen als gevolg van normale slijtage.
· Het oplaaddoosje is niet waterbestendig. Stel het oplaaddoosje niet 
bloot aan water, regen of andere vloeistoffen.

Almacenamiento y mantenimiento

· Guarde los audífonos y el estuche de carga en un sitio frío y seco. 
La temperatura de trabajo debe ser de 0~45°C(32~113°F). Trabajar 
en un entorno frío/caluroso, un ambiente extremadamente 
húmedo o con baja presión atmosférica puede reducir  la vida útil 
de la batería.
· Mantenga los audífonos y el estuche de carga lejos de fuentes de 
calor, luz solar directa, gas combustible o otros líquidos.
· Mantener el puerto de carga seco antes de conectar el cargador, 
reducirá el riesgo de deterioro.
· Estos audífonos son resistentes al agua para deportes y ejercicio 
no acuáticos, pero no son a prueba de agua. Por favor, no sumerja 
los audífonos en agua. La clasificación de IPX4 no es una 
protección permanente y su resistencia puede disminuir como 
resultado de un uso normal. 
· El estuche de carga no es resistente al agua. Por favor, no 
exponga el estuche de carga a agua, lluvia o cualquier otro liquido.
· Limpie los audífonos y el estuche de carga con un paño seco y 
suave. No use agua o productos de limpieza para limpiarlos.
· Evite cargar justo después de hacer ejercicio para reducir las 
posibilidades de dañar los circuitos internos. 
· Después de almacenar el producto durante un largo periodo de 
tiempo, por favor, cargue los audífonos antes de usarlos de nuevo.

ESPAÑOL

· Maak de oortjes en het oplaaddoosje schoon met een zachte droge 
doek. Gebruik geen water of reinigingsmiddelen om ze schoon te 
maken.
· Laad de oortjes niet direct na het sporten op om de kans op 
beschadiging van de interne hardware te verkleinen.
· Als de oortjes voor langere tijd niet gebruikt zijn, kunnen deze het 
beste eerst worden opgeladen voordat deze weer worden gebruikt.

Let op
Lees de instructies voordat u het product in gebruik neemt. Het 
ontwerp en de specificaties kunnen zonder voorafgaande 
waarschuwing worden gewijzigd. Ga voor de meest actuele 
productinformatie naar www.shokz.com.

Gehoorschade

Het luisteren naar oortjes op hoog volume kan uw gehoor 
beschadigen en de audio kan vervormd worden. Luister niet te lang 
naar muziek op hoog volume.

Verstikkingsgevaar

Houd de oortjes en het oplaaddoosje buiten het bereik van kinderen 
en huisdieren. Als een oortje per ongeluk wordt ingeslikt, moet 
onmiddellijk medische hulp worden ingeroepen. Bewaar de oortjes in 
het oplaaddoosje wanneer deze niet worden gebruikt, en houd deze 
buiten het bereik van kinderen en huisdieren.

Waarschuwing

· Gebruik een adapter die voldoet aan de geldende nationale of 
regionale voorschriften en de relevante veiligheidsnormen en laad 
het product op zonder het opgegeven vermogen te overschrijden. 
Het gebruik van een adapter die niet aan de veiligheidsnormen 
voldoet of het opladen met een hoger vermogen dan het 
aangegeven vermogen kan leiden tot brand, elektrische schokken, 
beschadiging van het product en andere eigendommen.
· Om het risico op explosie, brand of lekkage van giftige chemicaliën 
te voorkomen, mag u de oortjes en het oplaaddoosje niet uit elkaar 
halen of de oortjes, het oplaaddoosje of de batterij vervangen, 
vervormen of beschadigen.

Nota
Lea estas instrucciones antes de usar el producto. El diseño y las 
especificaciones están sujetas a cambios sin previo aviso. Para 
información más actualizada, por favor visite www.shokz.com.

Perdida auditiva

Escuchar con audífonos a volúmenes altos puede afectar a su 
audición y distorsionar el audio. No escuche música a volúmenes 
elevados durante periodos largos de tiempo. 

Riesgo de asfixia

Mantenga los audífonos y el estuche de carga alejado de niños y 
mascotas. En caso de ingestión accidental, busque inmediatamente 
atención médica. Durante el uso, almacene los audífonos en el 
estuche de carga, y almacene lejos de niños y mascotas.

Advertencia

· Por favor use un adaptador de correcto que se ajuste a los 
estándar de las regulaciones regionales o nacionales de seguridad 
y cargue sin exceder el voltaje nominal. Usar un adaptador de 
corriente que no cumpla los estándares de seguridad o que cargue 
en exceso el voltaje nominal puede tener riesgo de incendio, dañar 
el producto y otras posesiones.
· Para evitar el riesgo de explosión, incendio o fugas de químicos 
tóxicos, por favor, no desarme los audífonos o el estuche de carga y 
no sustituya, deforme o mutile los audífonos, el estuche de carga y la 
batería.

Declaraciones del fabricante

Garantía: Shokz Holding Limited proporciona una garantía de 24 
meses para este producto. Para conocer las condiciones actuales 
de la garantía, visite nuestra página web en www.shokz.com o 
póngase en contacto con su socio de Shokz. 
Antes de poner el producto en funcionamiento, consulte las 
regulaciones específicas de cada país.

Verklaringen van de fabrikant 

Garantie: Shokz Holding Limited geeft een garantie van 24 
maanden op dit product. Voor de huidige garantievoorwaarden, 
bezoek onze website op www.shokz.com of neem contact op met 
uw Shokz leverancier. 
Voordat u het apparaat in gebruik neemt, neem de regelgeving van 
het voor u relevante land in acht.



Opslag en onderhoud

· Bewaar de oortjes en het oplaaddoosje op een koele, droge 
plaats. De oortjes kunnen het beste gebruikt worden bij 
temperaturen tussen 0~45°C (32~113°F). Gebruik in een 
koude/warme omgeving, bij een hoge luchtvochtigheid of een 
extreem lage luchtdruk kan nadelig zijn voor de levensduur van de 
batterij.
· Houd de oortjes en het oplaaddoosje uit de buurt van 
warmtebronnen, direct zonlicht, brandbare gassen of andere 
vloeistoffen.
· Zorg ervoor dat de oplaadpoort droog is voordat u het product 
aan de lader legt.
· De oortjes zijn waterbestendig voor niet-watersporten en intensieve 
trainingen, maar zijn niet waterdicht. Dompel de oortjes niet onder in 
water. De IPX4-classificatie is geen permanente beschermingsgraad 
en de bescherming kan afnemen als gevolg van normale slijtage.
· Het oplaaddoosje is niet waterbestendig. Stel het oplaaddoosje niet 
bloot aan water, regen of andere vloeistoffen.

Almacenamiento y mantenimiento

· Guarde los audífonos y el estuche de carga en un sitio frío y seco. 
La temperatura de trabajo debe ser de 0~45°C(32~113°F). Trabajar 
en un entorno frío/caluroso, un ambiente extremadamente 
húmedo o con baja presión atmosférica puede reducir  la vida útil 
de la batería.
· Mantenga los audífonos y el estuche de carga lejos de fuentes de 
calor, luz solar directa, gas combustible o otros líquidos.
· Mantener el puerto de carga seco antes de conectar el cargador, 
reducirá el riesgo de deterioro.
· Estos audífonos son resistentes al agua para deportes y ejercicio 
no acuáticos, pero no son a prueba de agua. Por favor, no sumerja 
los audífonos en agua. La clasificación de IPX4 no es una 
protección permanente y su resistencia puede disminuir como 
resultado de un uso normal. 
· El estuche de carga no es resistente al agua. Por favor, no 
exponga el estuche de carga a agua, lluvia o cualquier otro liquido.
· Limpie los audífonos y el estuche de carga con un paño seco y 
suave. No use agua o productos de limpieza para limpiarlos.
· Evite cargar justo después de hacer ejercicio para reducir las 
posibilidades de dañar los circuitos internos. 
· Después de almacenar el producto durante un largo periodo de 
tiempo, por favor, cargue los audífonos antes de usarlos de nuevo.

· Maak de oortjes en het oplaaddoosje schoon met een zachte droge 
doek. Gebruik geen water of reinigingsmiddelen om ze schoon te 
maken.
· Laad de oortjes niet direct na het sporten op om de kans op 
beschadiging van de interne hardware te verkleinen.
· Als de oortjes voor langere tijd niet gebruikt zijn, kunnen deze het 
beste eerst worden opgeladen voordat deze weer worden gebruikt.

Let op
Lees de instructies voordat u het product in gebruik neemt. Het 
ontwerp en de specificaties kunnen zonder voorafgaande 
waarschuwing worden gewijzigd. Ga voor de meest actuele 
productinformatie naar www.shokz.com.

Gehoorschade

Het luisteren naar oortjes op hoog volume kan uw gehoor 
beschadigen en de audio kan vervormd worden. Luister niet te lang 
naar muziek op hoog volume.

Verstikkingsgevaar

Houd de oortjes en het oplaaddoosje buiten het bereik van kinderen 
en huisdieren. Als een oortje per ongeluk wordt ingeslikt, moet 
onmiddellijk medische hulp worden ingeroepen. Bewaar de oortjes in 
het oplaaddoosje wanneer deze niet worden gebruikt, en houd deze 
buiten het bereik van kinderen en huisdieren.

Waarschuwing

· Gebruik een adapter die voldoet aan de geldende nationale of 
regionale voorschriften en de relevante veiligheidsnormen en laad 
het product op zonder het opgegeven vermogen te overschrijden. 
Het gebruik van een adapter die niet aan de veiligheidsnormen 
voldoet of het opladen met een hoger vermogen dan het 
aangegeven vermogen kan leiden tot brand, elektrische schokken, 
beschadiging van het product en andere eigendommen.
· Om het risico op explosie, brand of lekkage van giftige chemicaliën 
te voorkomen, mag u de oortjes en het oplaaddoosje niet uit elkaar 
halen of de oortjes, het oplaaddoosje of de batterij vervangen, 
vervormen of beschadigen.

Nota
Lea estas instrucciones antes de usar el producto. El diseño y las 
especificaciones están sujetas a cambios sin previo aviso. Para 
información más actualizada, por favor visite www.shokz.com.

Perdida auditiva

Escuchar con audífonos a volúmenes altos puede afectar a su 
audición y distorsionar el audio. No escuche música a volúmenes 
elevados durante periodos largos de tiempo. 

Riesgo de asfixia

Mantenga los audífonos y el estuche de carga alejado de niños y 
mascotas. En caso de ingestión accidental, busque inmediatamente 
atención médica. Durante el uso, almacene los audífonos en el 
estuche de carga, y almacene lejos de niños y mascotas.

Advertencia

· Por favor use un adaptador de correcto que se ajuste a los 
estándar de las regulaciones regionales o nacionales de seguridad 
y cargue sin exceder el voltaje nominal. Usar un adaptador de 
corriente que no cumpla los estándares de seguridad o que cargue 
en exceso el voltaje nominal puede tener riesgo de incendio, dañar 
el producto y otras posesiones.
· Para evitar el riesgo de explosión, incendio o fugas de químicos 
tóxicos, por favor, no desarme los audífonos o el estuche de carga y 
no sustituya, deforme o mutile los audífonos, el estuche de carga y la 
batería.

Declaraciones del fabricante

Garantía: Shokz Holding Limited proporciona una garantía de 24 
meses para este producto. Para conocer las condiciones actuales 
de la garantía, visite nuestra página web en www.shokz.com o 
póngase en contacto con su socio de Shokz. 
Antes de poner el producto en funcionamiento, consulte las 
regulaciones específicas de cada país.

Verklaringen van de fabrikant 

Garantie: Shokz Holding Limited geeft een garantie van 24 
maanden op dit product. Voor de huidige garantievoorwaarden, 
bezoek onze website op www.shokz.com of neem contact op met 
uw Shokz leverancier. 
Voordat u het apparaat in gebruik neemt, neem de regelgeving van 
het voor u relevante land in acht.



Armazenagem e manutenção

· Guarde os fones de ouvido e o estojo de carregamento em um 
lugar fresco e seco. A temperatura de trabalho deve ser de 0 ~ 45 ° 
C (32 ~ 113 ° F). Trabalhar em um ambiente frio / quente, uma área 
muito húmida ou com uma pressão de ar extremamente baixa 
pode reduzir a vida útil da bateria.
· Mantenha os fones de ouvido e o estojo de carregamento longe 
de fontes de calor, luz solar direta, gás combustível ou outros 
líquidos.
· Manter a porta de carregamento seca antes de conectar ao 
carregador reduzirá o risco de danos.
· Estes fones de ouvido são resistentes à água para desportos não 
aquáticos e exercícios, mas não são a prova d'água. Não mergulhe 
os fones de ouvido na água. A classificação IPX4 não é um grau 
permanente de proteção e a resistência pode diminuir como 
resultado do desgaste normal. 
· O estojo de carregamento não é resistente à água. Não exponha o 
estojo de carregamento à água, chuva ou qualquer outro líquido.
· Limpe os fones de ouvido e o estojo de carregamento com um 
pano macio e seco. Não use água ou produtos químicos de 
limpeza para limpá-los.
· Evite carregar imediatamente após o exercício para reduzir as 
chances de danificar os circuitos internos do hardware.
· Depois de armazenar por um longo período, carregue os fones de 
ouvido antes de usá-los novamente.

Nota
Leia estas instruções antes de usar o produto. O design e as 
especificações estão sujeitas a alterações sem aviso prévio. Para 
obter as informações mais atualizadas sobre o produto, visite 
www.shokz.com.

Perda de audição

Ouvir com fones de ouvido em alto volume pode afetar sua 

PORTUGUÊS audição e o áudio ficará distorcido. Não ouça música em volume 
alto por muito tempo.

Perigo de asfixia

Mantenha os fones de ouvido e o estojo de carregamento longe de 
crianças e animais domésticos. Se os fones de ouvido são engolidos 
acidentalmente, procure atendimento médico imediatamente. 
Quando não estiverem em uso, guarde os fones de ouvido no estojo 
de carregamento e guarde-os longe de crianças e animais de 
estimação.

Aviso

· Use um adaptador de energia que esteja em conformidade com os 
regulamentos nacionais ou regionais aplicáveis e os padrões de 
segurança relevantes e carregue sem exceder a potência nominal. 
Usar um adaptador de energia que não atenda aos padrões de 
segurança ou carregar além da potência nominal pode resultar em 
risco de incêndio, choque elétrico, danos ao produto e outras 
propriedades.
· Para evitar o risco de explosão, incêndio ou derrame de produtos 
químicos tóxicos, não desmonte os fones de ouvido e o estojo de 
carregamento ou substitua, deforme ou mutile os fones de ouvido, o 
estojo de carregamento e a bateria.

Declaração do fabricante

Garantia: Shokz Holding Limited dá uma garantia de 24 meses para 
este produto. Para conhecer as condições atuais de garantia, visite 
nosso website em www.shokz.com ou contate com seu parceiro 
Shokz. 
Antes de operar co produto observe os respectivos regulamentos 
especificos do país.
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Przechowywanie i konserwacja

· Przechowuj słuchawki i etui ładujące w chłodnym, suchym miejscu. 
Temperatura pracy powinna wynosić 0 ~ 45 ° C (32 ~ 113 ° F). Praca w 
chłodnym/gorącym otoczeniu, bardzo wilgotnym miejscu lub w 
bardzo niskim ciśnieniu powietrza może skrócić żywotność baterii.
· Słuchawki i etui ładujące należy trzymać z dala od źródeł ciepła, 
bezpośredniego światła słonecznego, palnego gazu lub innych 
cieczy.
· Utrzymanie portu ładowania w stanie suchym przed podłączeniem 
do ładowarki zmniejszy ryzyko uszkodzenia.
· Te słuchawki są wodoodporne, ale nie wodoszczelne - zostały 
dostosowane do uprawiania sportów innych niż sporty wodne. 
Proszę nie zanurzać słuchawek w wodzie. Stopień ochrony IPX4 nie 
jest stałym stopniem ochrony, a odporność może się zmniejszyć w 
wyniku normalnego zużycia.
· Etui ładujące nie jest wodoodporne. Nie narażaj etui ładującego na 
działanie wody, deszczu ani żadnych płynów.
· Wyczyść słuchawki i etui ładujące miękką, suchą szmatką. Do ich 
czyszczenia nie używaj wody, ani środków czyszczących.
· Unikaj ładowania zaraz po ćwiczeniach, aby zmniejszyć ryzyko 
uszkodzenia wewnętrznych obwodów elektronicznych.
· Po długim okresie przechowywania naładuj słuchawki przed 
ponownym użyciem.

Uwaga
Przeczytaj te instrukcje przed użyciem produktu. Projekt i 
specyfikacje mogą ulec zmianie bez powiadomienia. Aby uzyskać 
najbardziej aktualne informacje o produkcie, odwiedź stronę 
www.shokz.com.

Utrata słuchu

Słuchanie przez słuchawki z dużą głośnością może mieć negatywny 

POLSKI wpływ na słuch, a dźwięk będzie zniekształcony. Nie słuchaj muzyki z 
dużą głośnością przez długi czas.

Ryzyko zadławienia

Słuchawki i etui ładujące należy trzymać z dala od dzieci i zwierząt 
domowych. Jeśli dojdzie do przypadkowego połknięcia, 
natychmiast wezwij pomoc medyczną. Nieużywane słuchawki 
należy przechowywać w etui ładującym, z dala od dzieci i zwierząt.

Ostrzeżenie

· Należy używać zasilacza zgodnego z obowiązującymi przepisami 
krajowymi lub regionalnymi oraz spełniającego odpowiednie 
normy bezpieczeństwa, a ładowanie nie może przekraczać 
znamionowej mocy wyjściowej. Używanie zasilacza 
niespełniającego norm bezpieczeństwa lub ładowanie 
przekraczające moc znamionową może skutkować ryzykiem 
pożaru, porażenia prądem, uszkodzenia produktu i innego mienia.
· Aby uniknąć ryzyka wybuchu, pożaru lub wycieku toksycznych 
chemikaliów, nie należy demontować słuchawek i etui ładującego, 
ani wymieniać, deformować ani nie niszczyć słuchawek, etui 
ładującego i baterii.

Oświadczenia producenta 

Gwarancja: Shokz Holding Limited udziela 24-miesięcznej gwarancji 
na ten produkt. Aktualne warunki gwarancji można znaleźć na 
naszej stronie pod adresem www.shokz.com lub można 
skontaktować się z lokalnym partnerem Shokz. 
Przed uruchomieniem produktu, proszę zapoznać się z przepisami 
obowiązującymi w danym kraju. 
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การจัดเก็บและบำรุงรักษา

· เก็บหูฟังและกล่องชาร์จไว้ในที่แห้งและเย็น อุณหภูมิควรอยู่ที่ 0 ~ 45 องศาเซลเซียส 
(32 ~ 113 องศาฟาเรนไฮต์) การใช้งานหูฟังในสภาพแวดล้อมที่เย็นหรือร้อน ในพื้นที่ที่
มีความชื้นสูง หรือในพื้นที่ที่มีความกดอากาศต่ำมากอาจส่งผลให้อายุการใช้งานของ
แบตเตอรี่ลดลง
· เก็บหูฟังและกล่องชาร์จให้ห่างจากแหล่งความร้อน แสงแดดโดยตรง ก๊าซไวไฟ หรือ
ของเหลวอื่น ๆ
· การทำให้พอร์ตชาร์จแห้งก่อนเชื่อมต่อกับสายชาร์จจะช่วยลดความเสี่ยงในการเกิด
ความเสียหายได้
· หูฟังเหล่านี้สามารถป้องกันละอองน้ำได้สำหรับการออกกำลังกายทั่วไป แต่ไม่สามารถ
กันน้ำในปริมาณมาก กรุณาอย่าแช่หูฟังในน้ำ ระดับ IPX4 ไม่ใช่ระดับการป้องกันน้ำถาวร 
โดยความทนทานอาจลดลงหลังจากการใช้งานปกต
· กล่องชาร์จไม่กันน้ำ กรุณาอย่าให้กล่องชาร์จโดนน้ำ ฝน หรือของเหลวใด ๆ
· ทำความสะอาดหูฟังและกล่องชาร์จด้วยผ้าแห้งนุ่ม ๆ ห้ามใช้น้ำหรือสารเคมีเพื่อทำความ
สะอาด
· หลีกเลี่ยงการชาร์จทันทีหลังจากออกกำลังกาย เพื่อลดโอกาสที่วงจรฮาร์ดแวร์ภายใน
จะเสียหาย
· หลังจากเก็บไว้เป็นเวลานาน โปรดชาร์จหูฟังก่อนใช้งานอีกครั้ง
หมายเหตุ
อ่านข้อมูลวิธีใช้เหล่านี้ก่อนใช้ผลิตภัณฑ์ การออกแบบและคุณสมบัติอาจเปลี่ยนแปลงได้
โดยไม่ต้องแจ้งให้ทราบ สำหรับข้อมูลผลิตภัณฑ์ล่าสุด กรุณาเข้า www.shokz.com

การสูญเสียการได้ยิน 

การใช้หูฟังที่ระดับเสียงสูงอาจส่งผลต่อการได้ยินของคุณ 
และเสียงอาจผิดเพี้ยน อย่าฟังเพลงที่ระดับเสียงสูงเป็นเวลานาน 
อันตรายจากการหายใจไม่ออก

เก็บหูฟังและกล่องชาร์จให้ห่างจากเด็กและสัตว์เลี้ยง หากกลืนกินเข้าไปโดยไม่ได้ตั้งใจ ให้
ไปพบแพทย์ทันที เมื่อไม่ใช้งาน ให้เก็บหูฟังในกล่องชาร์จ และห่างจากเด็กและสัตว์เลี้ยง

คำเตือน

· โปรดใช้อะแดปเตอร์แปลงไฟที่ถูกต้องตามกฎระเบียบที่ถูกบังคับใช้ในระดับประเทศหรือ
ระดับภูมิภาค และจามมาตรฐานความปลอดภัยที่เกี่ยวข้อง โดยชาร์จไม่เกินกำลังไฟฟ้าที่
กำหนด การใช้อะแดปเตอร์แปลงไฟที่ไม่เป็นไปตามมาตรฐานความปลอดภัยหรือการชาร์จ
ไฟเกินกำลังที่กำหนด อาจส่งผลให้เกิดความเสี่ยงจากไฟไหม้ ไฟดูด ความเสียหายต่อ

ภาษาไทย

보관�및�관리

· 이어폰과�충전�케이스를�서늘하고�건조한�곳에서�보관해�주세요. 주변�온도가 
0°~45°C (32°~113°F)인�환경에서�사용해�주십시오. 고온/저온/다습한�환경에서 
사용하면�배터리�성능이�저하될�수�있습니다.
· 이어폰과�충전�케이스를�직사광선, 열을�내는�물체, 가연성�가스�또는�기타 
액체로부터�충분히�떨어지도록�하여�주십시오.
· 손상을�줄이기�위해�충전하기�전�충전�단자를�건조한�상태로�유지하여�주십시오.
· 해당�이어폰은�비수상�스포츠�및�운동용에�내수성을�지니고�있지만�방수�기능은 
없기�때문에�이어폰을�물속에�담그지�말아�주십시오. IPX 4등급은�영구적인�것이 
아니며�일상생활에서�사용하면서�마모�방지력이�떨어질�수�있습니다.
· 충전�케이스는�방수�기능이�없습니다. 충전�케이스를�물, 비�또는�기타�액체에 
노출시키지�말아주십시오.
· 부드러운�소재의�천으로�이어폰과�충전�케이스를�닦아�주십시오. 물이나 
세정제를�사용하여�세척하면�안되는�점�반드시�명심해주십시오.
· 운동�직후�바로�충전하는�것을�삼가하도록�해�주십시오. 내부�하드웨어�회로가 
손상될�가능성이�있습니다.
· 장기간�미사용�시, 다시�사용하기�전에�재충전하여�주십시오.

참고
제품을�사용하기�전에�다음�내용을�숙지하여�주십시오. 디자인�및�성능은�사전�공지 
없이�변경될�수�있습니다. 제품에�대한�최신�정보가�필요하시면 www.shokz.kr에 
방문하여�주십시오.

ผลิตภัณฑ์และทรัพย์สินอื่น ๆ
· เพื่อหลีกเลี่ยงความเสี่ยงจากการระเบิด ไฟไหม้ หรือการรั่วไหลจากสารเคมีที่เป็นพิษ 
โปรดอย่าถอดแยกชิ้นส่วนหูฟังและกล่องชาร์จ หรือเปลี่ยน ทำให้เสียรูป หรือทำความเสีย
หายต่อหูฟัง กล่องชาร์จ และแบตเตอรี

ประกาศจากผู้ผลิต

Shokz Holding Limited ประกาศให้การรับประกัน 24 เดือนสําหรับผลิตภัณฑ์นี้ สําหรับ
เงื่อนไขการรับประกัน ปัจจุบัน โปรดเยี่ยมชมเว็บไซต์ของเราที่ี่ www.shokz.com หรือ
ติดต่อ Shokz Partner ของคุณ ก่อนนําผลิตภัณฑ์ไปใช้งาน โปรดปฏิบัติตามระเบียบข้อ
บังคับเฉพาะของแต่ละประเทศ่

청력�손실

높은�음량으로�청취�시�청력에�손상을�주거나�이어폰의�음질�저하의�문제점이 
발생할�수�있습니다. 높은�음량으로�장시간�사용하는�것을�피해주십시오.

질식�위험

이어폰과�충전�케이스를�어린이와�애완동물이�건드리지�못하는�곳에�두십시오. 
실수로�섭취한�경우�즉시�의사의�진료를�받으십시오. 사용하지�않을�때는�충전 
케이스�안에�넣은�후�어린이와�애완동물로부터�멀리�보관하여�주십시오.

주의

· 해당�국가�또는�지역의�규정�및�안전�기준을�준수하는�전원�어댑터를�사용하여 
주시고�충전�시�정격�출력�용량을�초과하지�않도록�주의하여�주십시오. 안전�기준을 
충족하지�않는�전원�어댑터를�사용하거나�정격�전력을�초과하여�충전할�경우�화재, 
감전의�위험이�있으며�해당�제품�및�기타�물품이�손상될�수�있습니다.
· 유독성�화학�물질의�폭발, 화재�또는�누출�위험을�방지하기�위해�직접�이어폰, 충전 
케이스�혹은�배터리를�분해하거나�교체, 변형�또는�절단하는�행위를�반드시�금하여 
주십시오.

제조업체�공지

워런티：Shokz은 24개월의�보증�기간을�제공합니다. www.shokz.com을 
방문하시거나 ㈜앞썬아이앤씨에�연락하여�주십시오. 

이어폰을�작동하기�전에�해당�국가�별�조항을�참고해�주십시오.



การจัดเก็บและบำรุงรักษา

· เก็บหูฟังและกล่องชาร์จไว้ในที่แห้งและเย็น อุณหภูมิควรอยู่ที่ 0 ~ 45 องศาเซลเซียส 
(32 ~ 113 องศาฟาเรนไฮต์) การใช้งานหูฟังในสภาพแวดล้อมที่เย็นหรือร้อน ในพื้นที่ที่
มีความชื้นสูง หรือในพื้นที่ที่มีความกดอากาศต่ำมากอาจส่งผลให้อายุการใช้งานของ
แบตเตอรี่ลดลง
· เก็บหูฟังและกล่องชาร์จให้ห่างจากแหล่งความร้อน แสงแดดโดยตรง ก๊าซไวไฟ หรือ
ของเหลวอื่น ๆ
· การทำให้พอร์ตชาร์จแห้งก่อนเชื่อมต่อกับสายชาร์จจะช่วยลดความเสี่ยงในการเกิด
ความเสียหายได้
· หูฟังเหล่านี้สามารถป้องกันละอองน้ำได้สำหรับการออกกำลังกายทั่วไป แต่ไม่สามารถ
กันน้ำในปริมาณมาก กรุณาอย่าแช่หูฟังในน้ำ ระดับ IPX4 ไม่ใช่ระดับการป้องกันน้ำถาวร 
โดยความทนทานอาจลดลงหลังจากการใช้งานปกต
· กล่องชาร์จไม่กันน้ำ กรุณาอย่าให้กล่องชาร์จโดนน้ำ ฝน หรือของเหลวใด ๆ
· ทำความสะอาดหูฟังและกล่องชาร์จด้วยผ้าแห้งนุ่ม ๆ ห้ามใช้น้ำหรือสารเคมีเพื่อทำความ
สะอาด
· หลีกเลี่ยงการชาร์จทันทีหลังจากออกกำลังกาย เพื่อลดโอกาสที่วงจรฮาร์ดแวร์ภายใน
จะเสียหาย
· หลังจากเก็บไว้เป็นเวลานาน โปรดชาร์จหูฟังก่อนใช้งานอีกครั้ง
หมายเหตุ
อ่านข้อมูลวิธีใช้เหล่านี้ก่อนใช้ผลิตภัณฑ์ การออกแบบและคุณสมบัติอาจเปลี่ยนแปลงได้
โดยไม่ต้องแจ้งให้ทราบ สำหรับข้อมูลผลิตภัณฑ์ล่าสุด กรุณาเข้า www.shokz.com

การสูญเสียการได้ยิน 

การใช้หูฟังที่ระดับเสียงสูงอาจส่งผลต่อการได้ยินของคุณ 
และเสียงอาจผิดเพี้ยน อย่าฟังเพลงที่ระดับเสียงสูงเป็นเวลานาน 
อันตรายจากการหายใจไม่ออก

เก็บหูฟังและกล่องชาร์จให้ห่างจากเด็กและสัตว์เลี้ยง หากกลืนกินเข้าไปโดยไม่ได้ตั้งใจ ให้
ไปพบแพทย์ทันที เมื่อไม่ใช้งาน ให้เก็บหูฟังในกล่องชาร์จ และห่างจากเด็กและสัตว์เลี้ยง

คำเตือน

· โปรดใช้อะแดปเตอร์แปลงไฟที่ถูกต้องตามกฎระเบียบที่ถูกบังคับใช้ในระดับประเทศหรือ
ระดับภูมิภาค และจามมาตรฐานความปลอดภัยที่เกี่ยวข้อง โดยชาร์จไม่เกินกำลังไฟฟ้าที่
กำหนด การใช้อะแดปเตอร์แปลงไฟที่ไม่เป็นไปตามมาตรฐานความปลอดภัยหรือการชาร์จ
ไฟเกินกำลังที่กำหนด อาจส่งผลให้เกิดความเสี่ยงจากไฟไหม้ ไฟดูด ความเสียหายต่อ

한국어

보관�및�관리

· 이어폰과�충전�케이스를�서늘하고�건조한�곳에서�보관해�주세요. 주변�온도가 
0°~45°C (32°~113°F)인�환경에서�사용해�주십시오. 고온/저온/다습한�환경에서 
사용하면�배터리�성능이�저하될�수�있습니다.
· 이어폰과�충전�케이스를�직사광선, 열을�내는�물체, 가연성�가스�또는�기타 
액체로부터�충분히�떨어지도록�하여�주십시오.
· 손상을�줄이기�위해�충전하기�전�충전�단자를�건조한�상태로�유지하여�주십시오.
· 해당�이어폰은�비수상�스포츠�및�운동용에�내수성을�지니고�있지만�방수�기능은 
없기�때문에�이어폰을�물속에�담그지�말아�주십시오. IPX 4등급은�영구적인�것이 
아니며�일상생활에서�사용하면서�마모�방지력이�떨어질�수�있습니다.
· 충전�케이스는�방수�기능이�없습니다. 충전�케이스를�물, 비�또는�기타�액체에 
노출시키지�말아주십시오.
· 부드러운�소재의�천으로�이어폰과�충전�케이스를�닦아�주십시오. 물이나 
세정제를�사용하여�세척하면�안되는�점�반드시�명심해주십시오.
· 운동�직후�바로�충전하는�것을�삼가하도록�해�주십시오. 내부�하드웨어�회로가 
손상될�가능성이�있습니다.
· 장기간�미사용�시, 다시�사용하기�전에�재충전하여�주십시오.

참고
제품을�사용하기�전에�다음�내용을�숙지하여�주십시오. 디자인�및�성능은�사전�공지 
없이�변경될�수�있습니다. 제품에�대한�최신�정보가�필요하시면 www.shokz.kr에 
방문하여�주십시오.

ผลิตภัณฑ์และทรัพย์สินอื่น ๆ
· เพื่อหลีกเลี่ยงความเสี่ยงจากการระเบิด ไฟไหม้ หรือการรั่วไหลจากสารเคมีที่เป็นพิษ 
โปรดอย่าถอดแยกชิ้นส่วนหูฟังและกล่องชาร์จ หรือเปลี่ยน ทำให้เสียรูป หรือทำความเสีย
หายต่อหูฟัง กล่องชาร์จ และแบตเตอรี

ประกาศจากผู้ผลิต

Shokz Holding Limited ประกาศให้การรับประกัน 24 เดือนสําหรับผลิตภัณฑ์นี้ สําหรับ
เงื่อนไขการรับประกัน ปัจจุบัน โปรดเยี่ยมชมเว็บไซต์ของเราที่ี่ www.shokz.com หรือ
ติดต่อ Shokz Partner ของคุณ ก่อนนําผลิตภัณฑ์ไปใช้งาน โปรดปฏิบัติตามระเบียบข้อ
บังคับเฉพาะของแต่ละประเทศ่

청력�손실

높은�음량으로�청취�시�청력에�손상을�주거나�이어폰의�음질�저하의�문제점이 
발생할�수�있습니다. 높은�음량으로�장시간�사용하는�것을�피해주십시오.

질식�위험

이어폰과�충전�케이스를�어린이와�애완동물이�건드리지�못하는�곳에�두십시오. 
실수로�섭취한�경우�즉시�의사의�진료를�받으십시오. 사용하지�않을�때는�충전 
케이스�안에�넣은�후�어린이와�애완동물로부터�멀리�보관하여�주십시오.

주의

· 해당�국가�또는�지역의�규정�및�안전�기준을�준수하는�전원�어댑터를�사용하여 
주시고�충전�시�정격�출력�용량을�초과하지�않도록�주의하여�주십시오. 안전�기준을 
충족하지�않는�전원�어댑터를�사용하거나�정격�전력을�초과하여�충전할�경우�화재, 
감전의�위험이�있으며�해당�제품�및�기타�물품이�손상될�수�있습니다.
· 유독성�화학�물질의�폭발, 화재�또는�누출�위험을�방지하기�위해�직접�이어폰, 충전 
케이스�혹은�배터리를�분해하거나�교체, 변형�또는�절단하는�행위를�반드시�금하여 
주십시오.

제조업체�공지

워런티：Shokz은 24개월의�보증�기간을�제공합니다. www.shokz.com을 
방문하시거나 ㈜앞썬아이앤씨에�연락하여�주십시오. 

이어폰을�작동하기�전에�해당�국가�별�조항을�참고해�주십시오.



보관�및�관리

· 이어폰과�충전�케이스를�서늘하고�건조한�곳에서�보관해�주세요. 주변�온도가 
0°~45°C (32°~113°F)인�환경에서�사용해�주십시오. 고온/저온/다습한�환경에서 
사용하면�배터리�성능이�저하될�수�있습니다.
· 이어폰과�충전�케이스를�직사광선, 열을�내는�물체, 가연성�가스�또는�기타 
액체로부터�충분히�떨어지도록�하여�주십시오.
· 손상을�줄이기�위해�충전하기�전�충전�단자를�건조한�상태로�유지하여�주십시오.
· 해당�이어폰은�비수상�스포츠�및�운동용에�내수성을�지니고�있지만�방수�기능은 
없기�때문에�이어폰을�물속에�담그지�말아�주십시오. IPX 4등급은�영구적인�것이 
아니며�일상생활에서�사용하면서�마모�방지력이�떨어질�수�있습니다.
· 충전�케이스는�방수�기능이�없습니다. 충전�케이스를�물, 비�또는�기타�액체에 
노출시키지�말아주십시오.
· 부드러운�소재의�천으로�이어폰과�충전�케이스를�닦아�주십시오. 물이나 
세정제를�사용하여�세척하면�안되는�점�반드시�명심해주십시오.
· 운동�직후�바로�충전하는�것을�삼가하도록�해�주십시오. 내부�하드웨어�회로가 
손상될�가능성이�있습니다.
· 장기간�미사용�시, 다시�사용하기�전에�재충전하여�주십시오.

참고
제품을�사용하기�전에�다음�내용을�숙지하여�주십시오. 디자인�및�성능은�사전�공지 
없이�변경될�수�있습니다. 제품에�대한�최신�정보가�필요하시면 www.shokz.kr에 
방문하여�주십시오.

保管とメンテナンス

· イヤホンと充電ケースは、乾燥した涼しい場所に保管してください。動作温度
は0～45°C(32～113°F)とし、この温度を超える低温、高温、多湿の場所、また
は極端に低い気圧の場所での使用はバッテリーや製品の寿命を短くする原因
となります。 
· イヤホンと充電ケースは、熱源、直射日光、可燃性ガス、およびその他の液体
から遠ざけてください。
· 充電器に接続する前に充電ポートを乾いた状態にしておくと、破損のリスクを
減らすことができます。  
· このイヤホンは、ウォータースポーツやエクササイズ以外での使用に耐える防
滴性を備えていますが完全な防水性はありません。イヤホンを水の中に沈めな
いでください。IPX4等級は永久的な保護等級ではなく、通常の着用により耐性
が低下する可能性があります。
· 充電ケースは防水ではありません。充電ケースを水や雨、その他の液体にさら
さないでください。
· イヤホンと充電ケースは、柔らかい乾いた布で拭いてください。水や洗浄剤を
使って清掃しないでください。 
· 内部のハードウェア回路を損傷する可能性を減らすため、運動直後の充電は
避けてください。
· 長期間保管した後は、再度使用する前にイヤホンを充電してください。 

注意事項
本製品をご使用になる前に説明書をお読みください。デザインや仕様は予告
なく変更されることがあります。最新の製品情報については、
www.shokz.comをご覧ください。

聴覚障害について

大きな音量をイヤホンで聴くと、聴力への影響や、音声の歪みが生じることが
あります。長時間、大音量で音楽を聴かないでください。

窒息の危険性

イヤホンや充電ケースを子供やペットの近くに置かないでください。誤って飲
み込んでしまった場合は、すぐに医師の診察を受けてください。使用しないとき
はイヤホンを充電ケースに入れて、子供やペットの手に届かない場所で保管し
てください。

청력�손실

높은�음량으로�청취�시�청력에�손상을�주거나�이어폰의�음질�저하의�문제점이 
발생할�수�있습니다. 높은�음량으로�장시간�사용하는�것을�피해주십시오.

질식�위험

이어폰과�충전�케이스를�어린이와�애완동물이�건드리지�못하는�곳에�두십시오. 
실수로�섭취한�경우�즉시�의사의�진료를�받으십시오. 사용하지�않을�때는�충전 
케이스�안에�넣은�후�어린이와�애완동물로부터�멀리�보관하여�주십시오.

주의

· 해당�국가�또는�지역의�규정�및�안전�기준을�준수하는�전원�어댑터를�사용하여 
주시고�충전�시�정격�출력�용량을�초과하지�않도록�주의하여�주십시오. 안전�기준을 
충족하지�않는�전원�어댑터를�사용하거나�정격�전력을�초과하여�충전할�경우�화재, 
감전의�위험이�있으며�해당�제품�및�기타�물품이�손상될�수�있습니다.
· 유독성�화학�물질의�폭발, 화재�또는�누출�위험을�방지하기�위해�직접�이어폰, 충전 
케이스�혹은�배터리를�분해하거나�교체, 변형�또는�절단하는�행위를�반드시�금하여 
주십시오.

제조업체�공지

워런티：Shokz은 24개월의�보증�기간을�제공합니다. www.shokz.com을 
방문하시거나 ㈜앞썬아이앤씨에�연락하여�주십시오. 

이어폰을�작동하기�전에�해당�국가�별�조항을�참고해�주십시오.

警告

· 充電時には、ご使用になる国や地域の規制および関連する安全規格に準拠し
た電源アダプタを使用し、定格出力を超えないように注意してください。安全基
準を満たしていない電源アダプタを使用したり、定格出力を超えて充電したり
すると、火災や感電、製品やその他の家具、家屋などに損害を与える危険性が
あります。
· 爆発、火災、有害化学物質の漏出などの危険を避けるため、イヤホンや充電
ケースの分解、バッテリーの交換、変形、切除などは行わないでください。

廃棄について

本製品はリチウムイオン電池を内蔵しています。

リチウムイオン電池はリサイクル可能な資源です。リサイクルや廃棄については
各地域の規定に従ってください。

保証について

Shokz Holding Limitedは、本製品を24ヶ月間保証します。最新の保証条件
については、当社のWebサイト（www.shokz.com）をご覧いただくか、
Shokz代理店にお問い合わせください。
本製品を使用する前に、ご使用になる国の法規制を確認してください。



보관�및�관리

· 이어폰과�충전�케이스를�서늘하고�건조한�곳에서�보관해�주세요. 주변�온도가 
0°~45°C (32°~113°F)인�환경에서�사용해�주십시오. 고온/저온/다습한�환경에서 
사용하면�배터리�성능이�저하될�수�있습니다.
· 이어폰과�충전�케이스를�직사광선, 열을�내는�물체, 가연성�가스�또는�기타 
액체로부터�충분히�떨어지도록�하여�주십시오.
· 손상을�줄이기�위해�충전하기�전�충전�단자를�건조한�상태로�유지하여�주십시오.
· 해당�이어폰은�비수상�스포츠�및�운동용에�내수성을�지니고�있지만�방수�기능은 
없기�때문에�이어폰을�물속에�담그지�말아�주십시오. IPX 4등급은�영구적인�것이 
아니며�일상생활에서�사용하면서�마모�방지력이�떨어질�수�있습니다.
· 충전�케이스는�방수�기능이�없습니다. 충전�케이스를�물, 비�또는�기타�액체에 
노출시키지�말아주십시오.
· 부드러운�소재의�천으로�이어폰과�충전�케이스를�닦아�주십시오. 물이나 
세정제를�사용하여�세척하면�안되는�점�반드시�명심해주십시오.
· 운동�직후�바로�충전하는�것을�삼가하도록�해�주십시오. 내부�하드웨어�회로가 
손상될�가능성이�있습니다.
· 장기간�미사용�시, 다시�사용하기�전에�재충전하여�주십시오.

참고
제품을�사용하기�전에�다음�내용을�숙지하여�주십시오. 디자인�및�성능은�사전�공지 
없이�변경될�수�있습니다. 제품에�대한�최신�정보가�필요하시면 www.shokz.kr에 
방문하여�주십시오.

日本語

保管とメンテナンス

· イヤホンと充電ケースは、乾燥した涼しい場所に保管してください。動作温度
は0～45°C(32～113°F)とし、この温度を超える低温、高温、多湿の場所、また
は極端に低い気圧の場所での使用はバッテリーや製品の寿命を短くする原因
となります。 
· イヤホンと充電ケースは、熱源、直射日光、可燃性ガス、およびその他の液体
から遠ざけてください。
· 充電器に接続する前に充電ポートを乾いた状態にしておくと、破損のリスクを
減らすことができます。  
· このイヤホンは、ウォータースポーツやエクササイズ以外での使用に耐える防
滴性を備えていますが完全な防水性はありません。イヤホンを水の中に沈めな
いでください。IPX4等級は永久的な保護等級ではなく、通常の着用により耐性
が低下する可能性があります。
· 充電ケースは防水ではありません。充電ケースを水や雨、その他の液体にさら
さないでください。
· イヤホンと充電ケースは、柔らかい乾いた布で拭いてください。水や洗浄剤を
使って清掃しないでください。 
· 内部のハードウェア回路を損傷する可能性を減らすため、運動直後の充電は
避けてください。
· 長期間保管した後は、再度使用する前にイヤホンを充電してください。 

注意事項
本製品をご使用になる前に説明書をお読みください。デザインや仕様は予告
なく変更されることがあります。最新の製品情報については、
www.shokz.comをご覧ください。

聴覚障害について

大きな音量をイヤホンで聴くと、聴力への影響や、音声の歪みが生じることが
あります。長時間、大音量で音楽を聴かないでください。

窒息の危険性

イヤホンや充電ケースを子供やペットの近くに置かないでください。誤って飲
み込んでしまった場合は、すぐに医師の診察を受けてください。使用しないとき
はイヤホンを充電ケースに入れて、子供やペットの手に届かない場所で保管し
てください。

청력�손실

높은�음량으로�청취�시�청력에�손상을�주거나�이어폰의�음질�저하의�문제점이 
발생할�수�있습니다. 높은�음량으로�장시간�사용하는�것을�피해주십시오.

질식�위험

이어폰과�충전�케이스를�어린이와�애완동물이�건드리지�못하는�곳에�두십시오. 
실수로�섭취한�경우�즉시�의사의�진료를�받으십시오. 사용하지�않을�때는�충전 
케이스�안에�넣은�후�어린이와�애완동물로부터�멀리�보관하여�주십시오.

주의

· 해당�국가�또는�지역의�규정�및�안전�기준을�준수하는�전원�어댑터를�사용하여 
주시고�충전�시�정격�출력�용량을�초과하지�않도록�주의하여�주십시오. 안전�기준을 
충족하지�않는�전원�어댑터를�사용하거나�정격�전력을�초과하여�충전할�경우�화재, 
감전의�위험이�있으며�해당�제품�및�기타�물품이�손상될�수�있습니다.
· 유독성�화학�물질의�폭발, 화재�또는�누출�위험을�방지하기�위해�직접�이어폰, 충전 
케이스�혹은�배터리를�분해하거나�교체, 변형�또는�절단하는�행위를�반드시�금하여 
주십시오.

제조업체�공지

워런티：Shokz은 24개월의�보증�기간을�제공합니다. www.shokz.com을 
방문하시거나 ㈜앞썬아이앤씨에�연락하여�주십시오. 

이어폰을�작동하기�전에�해당�국가�별�조항을�참고해�주십시오.

警告

· 充電時には、ご使用になる国や地域の規制および関連する安全規格に準拠し
た電源アダプタを使用し、定格出力を超えないように注意してください。安全基
準を満たしていない電源アダプタを使用したり、定格出力を超えて充電したり
すると、火災や感電、製品やその他の家具、家屋などに損害を与える危険性が
あります。
· 爆発、火災、有害化学物質の漏出などの危険を避けるため、イヤホンや充電
ケースの分解、バッテリーの交換、変形、切除などは行わないでください。

廃棄について

本製品はリチウムイオン電池を内蔵しています。

リチウムイオン電池はリサイクル可能な資源です。リサイクルや廃棄については
各地域の規定に従ってください。

保証について

Shokz Holding Limitedは、本製品を24ヶ月間保証します。最新の保証条件
については、当社のWebサイト（www.shokz.com）をご覧いただくか、
Shokz代理店にお問い合わせください。
本製品を使用する前に、ご使用になる国の法規制を確認してください。

018-220343



保管とメンテナンス

· イヤホンと充電ケースは、乾燥した涼しい場所に保管してください。動作温度
は0～45°C(32～113°F)とし、この温度を超える低温、高温、多湿の場所、また
は極端に低い気圧の場所での使用はバッテリーや製品の寿命を短くする原因
となります。 
· イヤホンと充電ケースは、熱源、直射日光、可燃性ガス、およびその他の液体
から遠ざけてください。
· 充電器に接続する前に充電ポートを乾いた状態にしておくと、破損のリスクを
減らすことができます。  
· このイヤホンは、ウォータースポーツやエクササイズ以外での使用に耐える防
滴性を備えていますが完全な防水性はありません。イヤホンを水の中に沈めな
いでください。IPX4等級は永久的な保護等級ではなく、通常の着用により耐性
が低下する可能性があります。
· 充電ケースは防水ではありません。充電ケースを水や雨、その他の液体にさら
さないでください。
· イヤホンと充電ケースは、柔らかい乾いた布で拭いてください。水や洗浄剤を
使って清掃しないでください。 
· 内部のハードウェア回路を損傷する可能性を減らすため、運動直後の充電は
避けてください。
· 長期間保管した後は、再度使用する前にイヤホンを充電してください。 

注意事項
本製品をご使用になる前に説明書をお読みください。デザインや仕様は予告
なく変更されることがあります。最新の製品情報については、
www.shokz.comをご覧ください。

聴覚障害について

大きな音量をイヤホンで聴くと、聴力への影響や、音声の歪みが生じることが
あります。長時間、大音量で音楽を聴かないでください。

窒息の危険性

イヤホンや充電ケースを子供やペットの近くに置かないでください。誤って飲
み込んでしまった場合は、すぐに医師の診察を受けてください。使用しないとき
はイヤホンを充電ケースに入れて、子供やペットの手に届かない場所で保管し
てください。

存储与维护

· 耳机及充电盒应当存放在阴凉干燥处。工作温度在0~45℃。在过冷、过热、过度
潮湿或极低气压环境下工作，可能会缩短电池寿命。 
· 请让耳机及充电盒远离热源、阳光直射、可燃气体或其他液体。 
· 充电前保持充电口干燥会降低产品损坏的风险。 
· 本耳机具有IP54等级的防尘防水溅，可用于非水上运动和锻炼, 并不具有完全
防水功能。请不要将耳机浸泡在水中。 IP54等级不是一个永久性的防护等级，可
能会因为正常的磨损而有所下降。
· 该充电盒不具备防水功能。请不要将充电盒暴露在水、雨或任何液体中。
· 请用柔软的干布清洁耳机及充电盒，请不要使用水或清洁化学品来清洁它们。
· 请不要在运动后立即充电，以防充电口内有汗水，这可能导致充电时电路烧毁。 
· 长时间存放后，请在使用前再次充电。

简体中文

警告

· 充電時には、ご使用になる国や地域の規制および関連する安全規格に準拠し
た電源アダプタを使用し、定格出力を超えないように注意してください。安全基
準を満たしていない電源アダプタを使用したり、定格出力を超えて充電したり
すると、火災や感電、製品やその他の家具、家屋などに損害を与える危険性が
あります。
· 爆発、火災、有害化学物質の漏出などの危険を避けるため、イヤホンや充電
ケースの分解、バッテリーの交換、変形、切除などは行わないでください。

廃棄について

本製品はリチウムイオン電池を内蔵しています。

リチウムイオン電池はリサイクル可能な資源です。リサイクルや廃棄については
各地域の規定に従ってください。

保証について

Shokz Holding Limitedは、本製品を24ヶ月間保証します。最新の保証条件
については、当社のWebサイト（www.shokz.com）をご覧いただくか、
Shokz代理店にお問い合わせください。
本製品を使用する前に、ご使用になる国の法規制を確認してください。

注意
使用本产品之前，请阅读所有说明。设计和规格若有变更，恕不另行通知。最新公
司及产品信息，请访问www.shokz.com

听力损伤
过高音量下听音乐可能会损伤您的听力，声音也可能会失真。不要长时间以高音
量听音乐。

窒息危险
请将耳机和充电盒放在远离儿童和宠物的地方。如果发生意外摄入，请立即寻求
医疗救助。不使用时，请将耳机存放在充电盒内，并远离儿童和宠物。

警告

为了避免爆炸、火灾或有毒化学品泄漏的危险，请不要自行拆解产品或更换、变
形或破坏电池。

请注意，在部分国家或地区，在驾驶或骑行时使用本产品可能会违反法规。请查
询并遵守您所在地区的交通法规及相关法律法规，或咨询当地监管机构。

有少数人会对特定材质产生特殊反应，当暴露于特定环境下，或与肥皂、汗液、防
紫外线产品或乳液等对皮肤有潜在刺激性物质及其他物质长期接触时，可能会
引起皮肤过敏反应。

为减少皮肤刺激风险，请不要将产品穿戴在皮肤有伤的身体部位。

如果您的皮肤出现发红、肿胀、发痒或任何其他刺激反应，请您立即停止佩戴，并
向医生咨询。

仅使用经过生产厂家许可的专用磁吸充电线。非经许可的充电线可能不满足适
用的安全性标准，从而可能导致使用者受伤或设备损坏的风险。

请仅使用经过相关部门批准且符合本地监管要求的电源（如 UL、CSA、VDE、
CCC）。

制造商声明 

保修：Shokz Holding Limited为该产品提供24个月的保修服务。有关当前的保
修条件，请访问我们的网站：www.shokz.com 或联系向你出售产品的卖方。
在产品投入使用前，请遵守相关国家的具体规定。



保管とメンテナンス

· イヤホンと充電ケースは、乾燥した涼しい場所に保管してください。動作温度
は0～45°C(32～113°F)とし、この温度を超える低温、高温、多湿の場所、また
は極端に低い気圧の場所での使用はバッテリーや製品の寿命を短くする原因
となります。 
· イヤホンと充電ケースは、熱源、直射日光、可燃性ガス、およびその他の液体
から遠ざけてください。
· 充電器に接続する前に充電ポートを乾いた状態にしておくと、破損のリスクを
減らすことができます。  
· このイヤホンは、ウォータースポーツやエクササイズ以外での使用に耐える防
滴性を備えていますが完全な防水性はありません。イヤホンを水の中に沈めな
いでください。IPX4等級は永久的な保護等級ではなく、通常の着用により耐性
が低下する可能性があります。
· 充電ケースは防水ではありません。充電ケースを水や雨、その他の液体にさら
さないでください。
· イヤホンと充電ケースは、柔らかい乾いた布で拭いてください。水や洗浄剤を
使って清掃しないでください。 
· 内部のハードウェア回路を損傷する可能性を減らすため、運動直後の充電は
避けてください。
· 長期間保管した後は、再度使用する前にイヤホンを充電してください。 

注意事項
本製品をご使用になる前に説明書をお読みください。デザインや仕様は予告
なく変更されることがあります。最新の製品情報については、
www.shokz.comをご覧ください。

聴覚障害について

大きな音量をイヤホンで聴くと、聴力への影響や、音声の歪みが生じることが
あります。長時間、大音量で音楽を聴かないでください。

窒息の危険性

イヤホンや充電ケースを子供やペットの近くに置かないでください。誤って飲
み込んでしまった場合は、すぐに医師の診察を受けてください。使用しないとき
はイヤホンを充電ケースに入れて、子供やペットの手に届かない場所で保管し
てください。

存储与维护

· 耳机及充电盒应当存放在阴凉干燥处。工作温度在0~45℃。在过冷、过热、过度
潮湿或极低气压环境下工作，可能会缩短电池寿命。 
· 请让耳机及充电盒远离热源、阳光直射、可燃气体或其他液体。 
· 充电前保持充电口干燥会降低产品损坏的风险。 
· 本耳机具有IP54等级的防尘防水溅，可用于非水上运动和锻炼, 并不具有完全
防水功能。请不要将耳机浸泡在水中。 IP54等级不是一个永久性的防护等级，可
能会因为正常的磨损而有所下降。
· 该充电盒不具备防水功能。请不要将充电盒暴露在水、雨或任何液体中。
· 请用柔软的干布清洁耳机及充电盒，请不要使用水或清洁化学品来清洁它们。
· 请不要在运动后立即充电，以防充电口内有汗水，这可能导致充电时电路烧毁。 
· 长时间存放后，请在使用前再次充电。

警告

· 充電時には、ご使用になる国や地域の規制および関連する安全規格に準拠し
た電源アダプタを使用し、定格出力を超えないように注意してください。安全基
準を満たしていない電源アダプタを使用したり、定格出力を超えて充電したり
すると、火災や感電、製品やその他の家具、家屋などに損害を与える危険性が
あります。
· 爆発、火災、有害化学物質の漏出などの危険を避けるため、イヤホンや充電
ケースの分解、バッテリーの交換、変形、切除などは行わないでください。

廃棄について

本製品はリチウムイオン電池を内蔵しています。

リチウムイオン電池はリサイクル可能な資源です。リサイクルや廃棄については
各地域の規定に従ってください。

保証について

Shokz Holding Limitedは、本製品を24ヶ月間保証します。最新の保証条件
については、当社のWebサイト（www.shokz.com）をご覧いただくか、
Shokz代理店にお問い合わせください。
本製品を使用する前に、ご使用になる国の法規制を確認してください。

注意
使用本产品之前，请阅读所有说明。设计和规格若有变更，恕不另行通知。最新公
司及产品信息，请访问www.shokz.com

听力损伤
过高音量下听音乐可能会损伤您的听力，声音也可能会失真。不要长时间以高音
量听音乐。

窒息危险
请将耳机和充电盒放在远离儿童和宠物的地方。如果发生意外摄入，请立即寻求
医疗救助。不使用时，请将耳机存放在充电盒内，并远离儿童和宠物。

警告

为了避免爆炸、火灾或有毒化学品泄漏的危险，请不要自行拆解产品或更换、变
形或破坏电池。

请注意，在部分国家或地区，在驾驶或骑行时使用本产品可能会违反法规。请查
询并遵守您所在地区的交通法规及相关法律法规，或咨询当地监管机构。

有少数人会对特定材质产生特殊反应，当暴露于特定环境下，或与肥皂、汗液、防
紫外线产品或乳液等对皮肤有潜在刺激性物质及其他物质长期接触时，可能会
引起皮肤过敏反应。

为减少皮肤刺激风险，请不要将产品穿戴在皮肤有伤的身体部位。

如果您的皮肤出现发红、肿胀、发痒或任何其他刺激反应，请您立即停止佩戴，并
向医生咨询。

仅使用经过生产厂家许可的专用磁吸充电线。非经许可的充电线可能不满足适
用的安全性标准，从而可能导致使用者受伤或设备损坏的风险。

请仅使用经过相关部门批准且符合本地监管要求的电源（如 UL、CSA、VDE、
CCC）。

制造商声明 

保修：Shokz Holding Limited为该产品提供24个月的保修服务。有关当前的保
修条件，请访问我们的网站：www.shokz.com 或联系向你出售产品的卖方。
在产品投入使用前，请遵守相关国家的具体规定。



存储与维护

· 耳机及充电盒应当存放在阴凉干燥处。工作温度在0~45℃。在过冷、过热、过度
潮湿或极低气压环境下工作，可能会缩短电池寿命。 
· 请让耳机及充电盒远离热源、阳光直射、可燃气体或其他液体。 
· 充电前保持充电口干燥会降低产品损坏的风险。 
· 本耳机具有IP54等级的防尘防水溅，可用于非水上运动和锻炼, 并不具有完全
防水功能。请不要将耳机浸泡在水中。 IP54等级不是一个永久性的防护等级，可
能会因为正常的磨损而有所下降。
· 该充电盒不具备防水功能。请不要将充电盒暴露在水、雨或任何液体中。
· 请用柔软的干布清洁耳机及充电盒，请不要使用水或清洁化学品来清洁它们。
· 请不要在运动后立即充电，以防充电口内有汗水，这可能导致充电时电路烧毁。 
· 长时间存放后，请在使用前再次充电。

注意
使用本产品之前，请阅读所有说明。设计和规格若有变更，恕不另行通知。最新公
司及产品信息，请访问www.shokz.com

听力损伤
过高音量下听音乐可能会损伤您的听力，声音也可能会失真。不要长时间以高音
量听音乐。

窒息危险
请将耳机和充电盒放在远离儿童和宠物的地方。如果发生意外摄入，请立即寻求
医疗救助。不使用时，请将耳机存放在充电盒内，并远离儿童和宠物。

警告

为了避免爆炸、火灾或有毒化学品泄漏的危险，请不要自行拆解产品或更换、变
形或破坏电池。

请注意，在部分国家或地区，在驾驶或骑行时使用本产品可能会违反法规。请查
询并遵守您所在地区的交通法规及相关法律法规，或咨询当地监管机构。

有少数人会对特定材质产生特殊反应，当暴露于特定环境下，或与肥皂、汗液、防
紫外线产品或乳液等对皮肤有潜在刺激性物质及其他物质长期接触时，可能会
引起皮肤过敏反应。

为减少皮肤刺激风险，请不要将产品穿戴在皮肤有伤的身体部位。

如果您的皮肤出现发红、肿胀、发痒或任何其他刺激反应，请您立即停止佩戴，并
向医生咨询。

仅使用经过生产厂家许可的专用磁吸充电线。非经许可的充电线可能不满足适
用的安全性标准，从而可能导致使用者受伤或设备损坏的风险。

请仅使用经过相关部门批准且符合本地监管要求的电源（如 UL、CSA、VDE、
CCC）。

制造商声明 

保修：Shokz Holding Limited为该产品提供24个月的保修服务。有关当前的保
修条件，请访问我们的网站：www.shokz.com 或联系向你出售产品的卖方。
在产品投入使用前，请遵守相关国家的具体规定。

存儲與維護

· 耳機應當存放在陰涼乾燥處，使用溫度在0~45℃。如在過冷、過熱、過度潮濕
或極低氣壓環境下工作，
   可能會縮短電池壽命。
· 請讓產品遠離熱源、陽光直射、可燃氣體或其他液體。
· 充電前保持充電口乾燥會降低耳機損壞風險
· 本耳機具有IP54等級的防塵防水濺，可用於非水上運動和鍛煉, 並不具有完全
防水功能。請不要將耳機浸泡在水中。 IP54等級不是一個永久性的防護等級，可
能會因為正常的磨損而有所下降。
· 請使用柔軟的乾布清潔耳機。
· 請不要在運動後立即充電，以防充電口內有汗水，這可能導致充電時電路燒
毀。
· 長時間存放後，請在使用前再次充電。
注意
設計和規格若有變更，恕不另行通知。最新公司及產品信息，請訪問
www.shokz.com
聽力損傷

過高音量下聽音樂可能會損傷您的聽力，聲音也可能會失真。
警告

為了避免爆炸、火災或有毒化學品洩漏的危險，請不要自行拆解產品或更換、變
形或破壞電池。
請注意，在部分國家或地區，在駕駛動力車輛或騎乘自行車時使用本產品可能
法律禁止的。請查詢並遵守您所在地區的交通法例或相關法律法規或咨詢當地
監管機構。
有少數人會對特定材質產生特殊反應，當暴露於特定環境下，或與肥 皂、汗液、
防紫外線產品或乳液等對皮膚有潛在刺激性物質及其他物質長期接觸時，可能
會引起皮膚過敏反應。
為減少皮膚刺激風險，請不要將產品穿戴或接觸在皮膚有傷口的身體部位。
如果您的皮膚出現發紅、腫脹、發癢或任何其他刺激反應，請您立即停止佩戴，
並向醫生諮詢。
請使用經過原廠生產許可的專用磁吸充電線。非經許可的充電線除了不適用的

繁體中文



存储与维护

· 耳机及充电盒应当存放在阴凉干燥处。工作温度在0~45℃。在过冷、过热、过度
潮湿或极低气压环境下工作，可能会缩短电池寿命。 
· 请让耳机及充电盒远离热源、阳光直射、可燃气体或其他液体。 
· 充电前保持充电口干燥会降低产品损坏的风险。 
· 本耳机具有IP54等级的防尘防水溅，可用于非水上运动和锻炼, 并不具有完全
防水功能。请不要将耳机浸泡在水中。 IP54等级不是一个永久性的防护等级，可
能会因为正常的磨损而有所下降。
· 该充电盒不具备防水功能。请不要将充电盒暴露在水、雨或任何液体中。
· 请用柔软的干布清洁耳机及充电盒，请不要使用水或清洁化学品来清洁它们。
· 请不要在运动后立即充电，以防充电口内有汗水，这可能导致充电时电路烧毁。 
· 长时间存放后，请在使用前再次充电。

注意
使用本产品之前，请阅读所有说明。设计和规格若有变更，恕不另行通知。最新公
司及产品信息，请访问www.shokz.com

听力损伤
过高音量下听音乐可能会损伤您的听力，声音也可能会失真。不要长时间以高音
量听音乐。

窒息危险
请将耳机和充电盒放在远离儿童和宠物的地方。如果发生意外摄入，请立即寻求
医疗救助。不使用时，请将耳机存放在充电盒内，并远离儿童和宠物。

警告

为了避免爆炸、火灾或有毒化学品泄漏的危险，请不要自行拆解产品或更换、变
形或破坏电池。

请注意，在部分国家或地区，在驾驶或骑行时使用本产品可能会违反法规。请查
询并遵守您所在地区的交通法规及相关法律法规，或咨询当地监管机构。

有少数人会对特定材质产生特殊反应，当暴露于特定环境下，或与肥皂、汗液、防
紫外线产品或乳液等对皮肤有潜在刺激性物质及其他物质长期接触时，可能会
引起皮肤过敏反应。

为减少皮肤刺激风险，请不要将产品穿戴在皮肤有伤的身体部位。

如果您的皮肤出现发红、肿胀、发痒或任何其他刺激反应，请您立即停止佩戴，并
向医生咨询。

仅使用经过生产厂家许可的专用磁吸充电线。非经许可的充电线可能不满足适
用的安全性标准，从而可能导致使用者受伤或设备损坏的风险。

请仅使用经过相关部门批准且符合本地监管要求的电源（如 UL、CSA、VDE、
CCC）。

制造商声明 

保修：Shokz Holding Limited为该产品提供24个月的保修服务。有关当前的保
修条件，请访问我们的网站：www.shokz.com 或联系向你出售产品的卖方。
在产品投入使用前，请遵守相关国家的具体规定。

安全性標準，從而可能導致使用者受傷、設備損壞或起火致災等風險。
僅使用經過相關部門核可且符合本地監管要求的電源供應器（如 UL、CSA、
VDE、CCC）。
製造商聲明

保修：Shokz Holding Limited為該產品提供24個月的保修服務。有關當前的保
修政策，請訪問我們的網站：www.shokz.com 或聯繫向你出售產品的零售商。
在產品開始使用前，請遵守相關國家的具體規定。


